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Den Heere 

D AVID van HOOGSTRATEN; 

Ver i^edkymrt Dokter, 

HFld Alcxander , dien de Wereld was te klcen 
Voor zyne Üaatzucht , en doorluchtige oorlogs* 
tochten ; 

Die lo veel laurcn door 2yn wapens heeft bevochten » 
Die komt hier eindelyk ons Schouwtooneel bctreén. 

Parys, zag eerft dien held op haarTooneel hcrbooreu 
Met lo veel luifter, als hem eigen wasvoorheen; 
Al waar hy de oogen van de Grooten trok by een , 
En door lyn dichtmaat klonk in 't hart , door duizend oo*^ 
ren. 

'kHebaandeGangescnHydafpes voor drie jaar» 
Aan de oever^daar die Held VprÜ Porus heeft bclprongcni 
Eieez' gulde vaarzen van R a ci n e na gezongen , 
Als of die Helden daar noch ftreeden met elkaar. 

Gy, dicde Dichtkunft recht waardeert, en kent haat 
luider 

In zo veel taaien, als oit Dichter heeft gedaan, 
Wyll my het fpoor beft van de Franse dichtmaat aan ; 
Of waar myn vaarzen zyn , in 't volgen klaar , of duifter. 
'k Hoop dat uw heuflieid my verfchoonen zal , myn 
Heer, 

Dat ik myn Treurfpel dus met uwen Naam doe pronken j 
Dcwyl me uw liefde tot dedichtkonftdeed ontfonken , 
Wiens fchrander oordeel ik op 't aldcrhoogft waardeer. 

Abraham BdcAiRT. 



li. 



C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland cndc weftvfienand doen tc weten. Ako Ons 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Arafteriam, Dat Ty Supplianten zedeti eenigc Jaarcn hcrwaatts 
met hunne aoede vrinden hadden gemaakt cn ten Tooneele gcvocrt ver- 
She.den Werken , zo van Treurfpeelen , Blyfpeelen als Klugten . welke xy 
•lieden nu eceme met den druk gemeen wilden maken : doch gemetkt dat 
deze w erken door het nadrukken van anderen . veel van hun luifter . z o m 
Taal als Spelkonft zouden komen tc verliezen, en alzo zy Supplianten hen 
Jbcruoft zouden zien van hun byzondere oogwu om de Ncdetduulchen 
Taal cn dc Digtkonft voort te zetten, zo vonden zy hen genoodzaakt , om 
daa inne tc voorzien,ende hen te kecren tot Ons , ondetdan.g verzoeken- 
de , ZV^ omme redenen voorlz. de Supplunten gehdden te verleenea 
Sc toy ofte Privilegie, omme alle hunne Werken reeds gemaakt , endc 
«ocMn 't ligt te brengen,den tyd van vyftien Jaaren alleen te mogen druk- 
üen en V koopcn of doen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
deren OP zeekeren hooge peene daar toe by Ons te ftellen , cnde voorts m 
deren oP 7e,\ 'x dat Wv de Zake en 't Verzoek voorfz. overgc- 

^^^Th^bJende end^ egen wezende ter bede van de Suppüanten , uit 
Snze ï g?^^^^^^^^ s'ouveraine magt endc authorite.t dezelve Sup- 

Srantenlekouzenteert, geaccordeert ende geoftrotjeert heiben , conzen 
Feeren fccordceren ende oaroijceren mitsdezen . dat zy geduurende den 
t'd v"; vyfter, eerft achter een volgende Jaaren de voorlz. werken dx 
ocdrukt zyn, ende d.e van tyd tot tyd door haar get^ankt ende m 
Mier lebragr zullet^ werden,binnen den voorU . Onzen Lande alleen zul- 
len mogen drukken , doen drukken . uitgeven c n verkoopen Verb.cdende 
om allen ende eenen ygelykcn dezelve Werken naar te drukken , ofte 
Elders naa sedrukt binnen den zelve Onzen Lande tcbrengen.iut te geven 
ddersnaargearuK , „oliede naargedrukte, .ngebragte 

'^'^ Un^Stip^aaren ende een boete van drie honderd guldens daar 
L\fn t?ve!j ur n?te ap^^ een darde part voor den Officter d.e de 
1 Hoen z\l een dnrdc part voor den Arn.en ter Plaatze daai her cazus 
' ^Uerarènde het refkerende darde part voor den Supplianten. Alles 
lerftandrd^ de Supplianten met dezen Onzen oaro,,e alken 
7 ,r.t ficewn ot verhocdinge van haare fchaade door het nadruk- 
. daar do'or in geentge deelen verftaan , den tn. 
^ oude van dien teauthori.ceren ofte tc advotiecren.endc veel m.n dc .1- 
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7C onder Onze prótektle cndc befchcrmlngc, cenig meerder Icredit, aanzien 
ofc reputatie te geven,nemaar de Supplianten in kas daar in yets onbehoor- 
lyk zoude mogen influeeren , alle het zelve tot haren lafle zullen gehouden 
\vezen te verantwoorden; tot dien einde welexpreflclyk begeerende,dac by 
aldien zy dezenOnzenOktroije voor de zelve Werken zullen willen {lel- 
len daar van geene geabbrevieerde ofte gecontraheerde mentie zullen mo- 
gen maaken, nemaar gehouden zullen weezen hetzelve Oftroy in 't geheel 
cude zonder eenige Omiflle daar voor te drukken ofte te doen drukken , 
endedatzy gehouden zullen zyn een exemplaar van alle de voorfz. Wer- 
lken,gebonden ende wel geconditioncert te brengen in de Bibliotheecq van 
Onze Univerzitcit tot Leiden , ende daar van behoorlyk te doenblyken. 
Alles op Doene van het eftVkt van dien te verliezen. Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Conzent en Oftroije mogen genieten als naarbe- 
hooren : Laftcn wy allen ende eenen ygelyken die 't aangaan mag , dat zy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen,Iaaten en gedogen,ruftc- 
lyk en volkomentlyk genieten , en ceflcrende alle beletten ter contrarie* 
Gedaan in den Haagc onder Onzen grootcn Zegelc hier aan doen hangen 
den XIX September in 't Jaar onzes Hceren en Zaligmakers duizent zes 
honderd vier en tachtig. 

G. FA GEJU 

Ter Ordonnantie van dc Staatcn 

SIM ON van BEAUMONfT; 

De tegenwoordige Kfj^rr7fcn van de Schouwhtirgy heb^ 
ben het recht der bovenftaande Privilegie , voor het 
Treurfpel van Alexander de Groote , vergund aan dc Erfge- 
naamcn van Jacel? tescailje. 



A 3 



VER 



I / 
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VERTOONDERS. 

Alexander, Koning van Macedonien , c^c. (^c, 

P O R U s , 1 Koningen van Indi 'éy minnaars van 
Ta XI LES, 3 (i^xiane. 

A X I A N E , Koningin van een ander gedeelte van lndte\ 
Kleopila, Zujler van TaxUes. 
EphestioN, Hals- vrind van Alexander. 
Cc volg vau Alexander, Jlom, 

JtTooneel is aan d'Oever van den Hydafpes, 
in 't Leger van Taxiles. 



ALEXANDER de GROOTE, 

TREVRSPEL. 



EERSTE BEDRYF; 

E E K S 1 E T O O N E E 
Taxiles, Kleofila. 

k l e o f i l a. 
Oe ! wilt gy om 't gebied met Alexandcr din- 
gen ; 

Wiens macht den heemel tot ïyu byftand 

fchynt te dwingen? 
Voor wien gantfch Azië deemoedig neder- 
kniclt , 

Nu hy haar Vorften heeft verwonnen en vernielt, 
En 2clfs 't geluk geboeit ,dat nu zugt in zyn banden. 
Ken Alexandcr, zieiynmagt, en zo veel landen, 
En 20 veel Koningen , in ketens- welk een fmaat ! 
Zie toe , myn heer , dat gy die ramp , die fchandc ontgaat. 

Taxiles. 

Hoe,2ufter , wiltgy dan myn ondergang beoogen? 
My zien laf hertig voor dien wrceden neêr geboogen ? 
Wat Ichand , zo Indië met regt aan my verweet , 
Dat ik myn boejen en haar boejcn had gefmcct ! 
Wilt gy my Porus , en de Vorften doen bcgecven , 
Die niets begeeren als dcvryheid en het keven? 
Mevrouw, zietgy één Prins üil zitten in deez' oood? 
Niet moedig ftrcvcn na de lauren of de dood ? 
Schoon Alcxanders naam heeft Azië bewoogen, 
Wy zullen moedig dien Tieran zien onder de oogen , 
Hem nooit erkennen voor des werrelts Opperheer. 
Zou ik hem üöcrea myn landen? dit geweer? 

A 4 Gcca 




S . Alexander DE Groot E. 

Gccnlndiaan VK'ociIcgt de ftaatii van lyn ]eevcn,„ 
Zal oit zo (chandclyk , 7.0 flaafich zich ovcrgeevcn. 
Neen, neen. Wy fchrikken niet voor ryngevrecfde hand, 
Al had hy boflchen van itandacrden hier geplant. 
WyiuUen moedig, indattrotie 7egepraalen, 
Hem overwinnen j cndclauren hem onthaalen. 
En gy, nïynZuiter, gy die 70 wel weet als ik,- 
Dat alles vaardig ftaat , om ydcr oogenblik 
Hem Ilag te leveren ; komt nu die raed te (lade. 
Dat Faxiles , 6 hoon ! hem fmeckeom zyn genade ? 

K L E OFl L A. 

Hy die heel Azië doet buigen voor hem neer , 
Waordeert u hooger , als zyn krygstriomf , myn 
heer. 

Hy fchyntmyntraancn, cnuw val alleen te vreezen. 
Hy tiacht uw Koningryk — 

Taxi r. e s. 
Hoe kan dat moog'lyk wcci'^n ? 
Ben ik het dan alleen > dïe hem wil tegen gaan ? 
Hou ik heel Indië door myne magten (taan 
Vind hy in my , mevrouw, zogroot een welbehaagen ; 
Waarom zyn gunft niet mede aan Porus voorgedraagen ? 
Maar neen. hy weet dat hyveel t'edclmoedigis. 
Voorwaar j hy zoekt een man van minder moed. ik gis , 
Die trotze rekent my reeds voor een landverraadcr, 
Omdat ik laf de troon zal afftaan van myn vader. 

Kleofila. 
Zeg liever, cergy hem befchuldigt, of veracht, 
Dat Porus u, ofbyt! zyn flaaftcmaaken tracht- 
Hy in het tegendeel vreeft voor uwe oorlogsmachten. 
Alsgyzyn vriend zyt, zal hy de anderen niet achten. 
Zo dat het onderfcheid , dat tullchen u j myn heer , 
En Porus is , u niet tot fmaat Itrekt , maar tot eer ; 
En fchoonhy graag 't heelal zag voor hem neérgcbogcn 
Hy zal niet (Jaaflchs, in die zyn vrienden zyn gedogen. 
Indien zyn gunü uwe certet nadeel Ürekkenkan, 

Waar 



Waarom hebt gy , myn heer , my niet gered daar van ? 
Gy weet met welk eene eer hy my komt overftroomen. 
'c Waarein uw macht, waarom *t gevolg niet voorgeko- 
men ? 

Gy weet dat ik alleen bezit datvorftlyk hart. 
'k Heb duizend tekenen van zyne minncfmart. 
Zyn grootc Helde om eens tot zynen wenfch te raakcn. 
Kon door tv»^ce legers zo gevrecit een doortogt maaken. 
Gy zelf hebt my in plaats van hem tc haaten , goón ! 
Tot nu gedwongen om tchaaken nazyn troon. 
Gy ried my , dat ik noit zyn min zou wederüreeven , 
Om mooglyk op myn beurt hem ook myn hart te gcevcn» 

T A X I L E s. 
ScTiaam u die zege niet: zyis te groot, mevrouw. 
Dien held, kuntgy, hoe fier, bckooren tot uw trouw ^ 
En zonder dat ge iets hoeft te wagen , of te vreezen , 
Kuntgy verwinfter van dien overwinnaar wezen. 
Maar'kzaluwheerlyk lot hier in niet volgen, neen. 
Met de algemeene rouw of vreugd ben iktcvreén. 
En fchoon gy door uw raad my nu poogt om te zetten , 
Ik blyf in vryheid tót verdadiging der wetten, 
'k Weet dat dit opzet u ontruften zal , maar *k moet 
Ook zorgen voor myn min, als gy voor de uwe doet. 
Weet vry , weet vry , mevrouw , dat Axianes oogen > 
Die hemelfche oogen , zulk een vrede niet gedoogen. 
Zy, die door haare glans de harten overheert . 
Brengt legers in het velt, waar mee zy moedig weert 
Deflaverny. zywil geen tieranny verdraagen. 
Als die van haar gezicht j waar meêzy elk doet fagen. 
Mynzuftcr, 't ismy diesonmoog'lyk af teüaan. 
Ik moet de vryheid kloek befchermen , of vergaan. 
Wie zyne zugten aan die fchoonheid op wil draagen , 
Moet door — 

K L E O F I L A. 

Bederf u om die fiere te bchaagen. 
Gehoorzaamst wreed bevel van zulk een dwinglandin. 

A S ^^^^ 
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lO Alexander DE Groot E. 

Dien haar ootmoedig 9 of fpan al üw krachten in , 

Dat ge uw mcéminnaar moogt op 'theerelykft verficrcn. 

Ga , kroon dien laffcn met uw hand , met uw laurieren. 

Stry, rtry voorPorus, 'tisuwe Axianes weti 

Zo krygt uw naam , uwe eer geen onuitwisb're fmct. 

Ga , ga haar llrafhcid met uw heldedaaden ftyven. 

Laat Forus door uw zorg haar overwinnaar blyvcn. 

T AXILES. 

Mvn 7ufter , kan het ïyn ! lou Porus .... 

K L E O F I L A. 

Twyffelt gy 

Dan aan de min, die ïy hem toedraagt? wilt gymy 
Noch niet gclooven? wien raagt gy oitroembchaalen, 
Wiens Lauwerkroon ïy niet op Poras hooft dcêdaalen? 
Zyiegt, dat hy alleen ganfch Indic houd flaan, 
Alom de weereld doet verfchrikken voor zyn daan. 
Dat zonder zynen moed , uwe alderiterklte muurcn , 
Niet zouden 't wreed gewelt der vyanden vcrduuren. 
Gyvleid u vruchteloos met haare liefde. Prins, 
Waaiitgy geëcrt tezyn van die Vorftin? geenzins. 
Die trotze meent dat hy door 'topflaan zyncr blikken 
Dien overwinnaar van de weereld kan verfchrikken. 
Zy maakt een afgod van dien Vorft. zy bid hem aan , 
En twyffelt gy , of zy zyn liefde toe zal ftaan ? 

Ta XI LE s. 

Ondankb'rc ! zucht ik dan vergeefs ! kund gy *t gedoogen ! 
O wrede! en opent gy indexen Ihat myneoogen.'' 
Ikbiduj laat my doch myn dwaaling niet verltaan. 
Laat my in myne hoop al minnende vergaan. 
Zeg, zegveel liever tot herltellingmyncr zinnen j 
Dat Axianeshartte fier is om te winnen. 
Zeg dat haar fchoonheid , en zieltooverend gezigt , 
Elk een met my ver.acht , dat zy elk een verpligt 
Om haar te minnen, maar geen minneklagi wil lycn. 
Vley met die hoop 

Kleo* 




I 



I T R E 5 ^ ^- 

Kleofila. 

(Kan u myn vleijcn dan bevrijen ? 
rel , hoop dan , 'k fta 't u toe ; maar wagt geen voordeel 
meer , 
an uwe zorgen, zy lyn vruchteloos, ^^V" ^e"; 
IWat noopt u om een kroon op lulk een wys te haaien , 
Daargy kunt zonder Itryd doorlugtig zcgepraalen ^ 
Voïiï Alexander bied u 7elfs den Sepicr aan. 
Gy weigert dit zo trots ? gy wilt hcni tegen gaan . 
Ga Alcxandcrs magt noit tegen, zoektcdooven 
Eer Porusglory, die uw bruid utragt teontrooven- 
Hy is 't , van wicn de Faam alleen by yder fpreekt , 
Schoon 't niemand in het veld aan moed of magt ont- 
breekt. , , 
Wat Helden zyn 'er , wier krygsdaaden gy hoort melden, 
Schoon zy zich duizendmaal in lyfsgcvaarcn Itelden ^ 
^ , Wat doet men toch , dat hy niet eigent tot zyn lot^' 
I I Hy voert u aantenilryd, niet vordUyk, maarot 
I ) Gy waart zyn onderdaan, zoudatkanbehaagcn, 
■iZogybegcerigzyt, omzulkecn naamte draagcn, 
if De fchrandre Griek, de Scyt , enwoeftcPerhaan 
- ' Die Alexanders magt ftoutdorften tegen gaan, 

Die zullen u, myn Heer, eenoppcrkouing toonen. 
Gantfch Azië heera zo op hun verwonne troonen. 
Held Alexander is van mecning niet uw land , 
Kog wettig erfgebied te rukken uit uw hand ^ 
Gy zult uw koninkryk met grootcr glans beklecwcn. 
Laat die roemzugtige die gunit met voeten treeden. 
Door Porus werd ge een flaaf , door hem een opperheer. 
Hv wil u zetten op den troon, metpragt en eer, 
Daar Porus fchandely k , 't geen hy heeft voorgenoomen, 
Door u zoekt eindelyk . . . . maar 'kzic hem herwaarts 
koomcn. 

Taxiles. 

I ' Ach ! zufter , ach ! ik beef , als ik die trotze aanfchouw. 
li Ik zie hem niet , of ik denk met de zwaarflc rouw , 

f 
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Ti Alexakder DE Groote. 
Dathy bemind werd , en dat ik myzic verfmaadcn. 

K L t OF I L A. 

Vaar wel , dc tyd is kort , myn Heer , maar Iaat u raaden. 
Gy kunt, na dat uw hart zo groot ccngunft verdiend, 
' De flaaf van Porus zyn , of Alexanders vriend. 

TWEEDE T O O N E E L. 
Po RUS, T AXIL ES. 
Po RUS. 

MYn heer , ten ty ik my bedrieg in myn gedachten , 
Held Alexander heeft die uitkomftnict te wachten, 
Die hy zig zelfs belooft van zyne waap'nen , neen , 
Ons volk is moediger als ik 't ooit zag voorheen. , 
Het raall van ongeduld , men kan het niet betoomen. 
£lk roept en wend om aan de vyanden te koomen. 
De vierigheid en moed llraalt elk ten oogen uit ; 
jMen ziet ze elkandercn aanmoedigen om buit , 
Of lauerkroonen op dc vyanden te haaien. 
Dc minrte kry^skncgt fchyntalreêtezegepraalen, 
De roof te deelen , die de Griek in Perfen vond. 
Ik hoor een groot gejuig uit hunner aller mond. 
De helden brandende van luft om zich te k wy ten , 
Beginnen openbaar ons 't marren tc vcrwyten. 
Hoe , zullen wy dat vier verflaauwen doen ? dat waar 
Ons groote lafheid , eentegrooten eer voor haar. 
Nu alle midd'len tot den oorloog hem ontbreeken , 
Tracht hy alleen ons door Ephertion tc fpreeken. 

T AX I L E s. 

Myn heer , men geef aan hem een oogcnblik gehoor. 
Onze aanflag is daar door geheelyk niet te loor. 
Gy weet niet wat dc vorft van Grieken voor wil ftellen , 
't Waar moog'lyk dat hy zelfs na vree mogt over hellen. 

P O RUS. 

Na vree 1 cn zoud gy die wel van dien dwingeland 
Begeercn J zullen wy , myn heer , tot onze fchand 

Zien 
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Zien plond'ren voor ons oog lo heerclyke ftaatcn , 
Zoblocjend , tot dat hy zo trots on-^e onder'iaaten 
Verjoeg , toen die ticran op 't onvcrzienll zyn magt , 
ïn Ipyt der volk'rcn regt in oinc landen bragt ? 
Hoe zagen wy dien gloctonsganfchc land bederven? 
De Ganges met het bloed van onze nabuur verven? 
En nude hemel hen zelfs ftraffenvvil, wiltgy 
Dat ik van dien ticran genade bid voor my ? 

T A X I L E s. 

Myn heer , gy llrecld u zelfs te veel met uw gedachten. 

Men moet eenvyand, zogevrcclh niet weinig achten. 

Bezie wat gunft hem van den hemel wert getoont , 

Die noch zyn wapenen met de overwinning kroont 
: Hy , die heel Azi'c zag voor zyn magt verflaagen , 
1 Die is eenvyand, dien men moet meer achting draagen. 

F ORU s. 

I Neen, ik veracht geenzins zyn eed'len moed, mynheer. 
I Zyn groote dapperheid beken ik , dat ik eer ; 
Maar 'k wil gelyk als hy zyn op myn beurt gepreezen , 
Dai my die eer ook wert van anderen beweezen. 
Ja , ik 11a gaarne toe , dat Alexanders naam 
Tot aan den hemel werd verheven door de Faam. 
Maar , zo 't my moog'lyk is , zal ik die zo doen daalen , 
Dat Aziën in 'i kort zyn adem weer zal haaien, 
'k Zal hem bertooken zells op 't heerelyklk outaar , 
Dat hem al bcevende de volk'ren lligten : daar 
Kan een doorluchtig vorft op helden triomfeeren , 
Als hydoor moeite en zweet kan zegepraalcnd keeren. 
Had die ticran , myn heer, in Aziëgevreeft, 
Darius had dan noit zyn groote Haaf gewecrt. 

T A XIL E s. 
Heel Pcrfië zou noch in volle vryheid brallen : 
Noit had Darius van zyn troon ter neer gevallen , 
Hy leefde noch , myn heer , in weelde eii tnibevreeft , 
H:id hem zyn dapperheid, als ons, bekent ge weell. 
Dc hoogmoed heeft dien vorll zyn ondergang befchooren, 

Wyl 
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14 AiexanderüeGroote. 

Wyl Macedonién klonk haat'lyk in zyne ooren : 

Hy heeft te laat erkent 7.yn helden dapperheid , 

En op zyn onderdaan dat laflig juk geleid. 

Want toen hy in het kort zyn legers j xyne wallen , 

Van hem verwonnen zag, liet hy zyn hoogmoed vallen, 

Beklaagde toen , dat hy dien vyand had veragt. 

P O R u s 

Maar , tot wat prys mcend gy dat Alexandcr tragt 

De vreê te geevcn?vraag,vraag zulks efcns de ondcrdaancn, 

Die onder zyne magt gebragt zyn , de Aziaanen ? 

Errinncru, mynhecr, die Volkeren, diehy 

Door die onwaarde vreé bragt tot de (laaverny. 

Hy zoekt door deze gunlt op *t felll uwe eer te ontrooven> 

Wy vlcijen ons , en doen ons vruchteloos gelpoven 

Halfonderdaan te zyndoor zulk ccn yd'le waan. 

Wie niet zyn driften volgt , hcmflaatstendienft wil ftaan, 

Acht hy zyn vyand reeds. 

T A X I L E S. 

Myn heer , hoe kan dat weezen ? 
iVlen kan , en zonder voor lafhcrtic;hcid te vreezen , 
Diezegepraalende ten minden iets voldoen. 
Laat ons dien Koning die gereed Haat tot de zoen , 
Voor zulk een korte tyd eerbiedigheid betoonen , 
H Hy is een blixem , die omver rukt vaftcr troonen s 

Die door 't verdelgen van veel volk'rcn zoekt en tragt 
Heel Indië geheel te brengen in zyn magt. 
Laat ons zulks myden cndien (torm niet tegenftreeven, 
Iets afftaan , van ons regt een weinig ovcrgceven , 
't Geen ons niet koft en wy dog altyd magtig zyn 
Hem weêr te ontweldigen^ geen Vortl ontbrak ooit 
fchyn... ^ 

PORUS. 

't Geen ons niet koft, myn heer ! wat zyn dat voor gedach - 
ten ? 

Zou ik 't verlies van de eer , voor geen verlies dan achten 
Voorwaar uw ryk en 't myn kwam ons tc duur te liaan , 
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SPEL. 



IS 



7» 



ZoPorus daar voor maar een lafheid moeft begaan. 
Meent gy dat die Barbaar , in uwe en myne ftaatcn 
Geen wrcede tekens xal vanxyncndoortogtteaten? 
Hoe veele koningen , gevoelen noch dien Ilag ? 
Alleen lyn v^ril bepaald hun ryken , hun gezag , 
Zo zal 't ons mede gaan indien hy kan bekomen 
Zynoogwit , 'k zie de kroon ons van ons hooft genomen , 
Hy zal de Rykxftaf ons ontwringen uit de hand , 
En op de minfte waan verbannen uit ons land. 
Zeg niet , dat hy niet lang in de overwonne landen 
Zich ophoud , wien ontfloeg hy immer uit zyn banden? 
Noemt my één koning , die zyn luifter wéér bekwam , 
Naardatdie dwingeland de rykxrtaf hem ontnam. 
Hy , om de volk'ren meer te binden aan zyn wetten , 
Durft over hen tot fchrik één Griek tot koning zetten , 
Maar deze onnutte zorg ontroert me in 't minffe niet. 
U w , uw belang alleen treft my met meer verdriet , 
Ik heb geen deel in 't geen Epheftion zal raaden , 
'k Hoor maar alleen na de eer:die,die bcftiert myn daaden. 

Ty^xiLES. 
Myn eer is meê het wit van al myne oorlogsdaan j 
Doch ik zoek midd'len , om 't gebied met af te llaan. 

P CRUS. 

Mind gy uwe eer , en zyt gy met uw volk bewoogen , 
Geen nader middel , trek den vyand onder de oogen. 

Ta XI LES. 
Vermetelheid ftort haaft een trotzc in ongeval. 

PORUS. 

De fchandc vaak tot loonde laffaars volgen zal.- 

Taxile S. 

*t Volk agt de Vorftcn hoog , die na de tyd zich (lellen. 

PoRUS. 

Zy achten meerder , die hun vyand moedig vellen. 

Ta XI LES. 
Een ruk'loos koning is vaak oorzaak van veel fmart. 
Vfkt zyn gedachten van ecu trots hoogmoedig hart. 

Po 



r 
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i6 Alexander DÉ Groot £. 

Po RUS. 

Die zullen 't hart en gunft der groote vorften winnen , 
Miirchicn deiharten van doorluchtc koninginnen. 

1 A X I L E s. 
De koningin leent dan alleen aan u het oor.' 

P GR us. 

Dat zy 20 't wil , geen flaaf krygt ooit by haar gehoor. 
Die fiere, uit edel bloed der koningen geboorcn , 
Zal noit de klagten van een laffen minnaar hooren. 

T A X 1 L E s. 
Uw hoogmoed komt met haar ten vollen over een. 

PORUS. 

'k Zoek eer ; dat heb ik met de koningin gemeen. 

T A XILE S. 

Gy fpreekt lo , om dat gy den Itaat weet van haar xinncii. 

PoRus. 

My is noch onbekent , wien dat zy zal beminnen. 
Dog ik zal maaken dat geen vreemde oit meelter zy. 

Ta XI LES. 
Maar meent gy , dat de min van u begeert, datgy 
De koningin en *t land zult in de waaglchaal (lellen ? 
Beken , geen min , maar haat doet u naar de oorlog hclictï. 

PORU s. 

Wel nugy *t zo begeert , zal ik bekennen , dat 
Dc kragt van eed'le toorn , die mync ziel bezat , 
My na den oorlog meêr als u na vree deê tragten ; 
O ja! en dat ik door die edele gedagten 
EngoddMykeyverfteeds gedreeven hebgetragt 
Te proeven, wat myne arm vermogt op zyne magt. 
Die lang gewenltc dag is eind'lyk nu gekoomen , 
Die dag, waar in ik meen zyn oor logslull te toomen. 
Myn krygslull brandende heeft tegens zyncn moed , 
Êcr hy my zogt , myn heer , die vyandfchap gevoed : 
En zo ik u rcgt uit myn mecning zal verklaaren , 
My fpeetzyn marren engeledcne gevaaren , 
Ik wcDfchte duizendmaal dat hy zyne oorlogsmagt > 



t 



I 



TREUKSPEL. ij 

Die Perfc en Azie ten onder heeft gebragt , 
Hier had gevoerd , om niy met dc oorlog te bcflooken. 
Gy had myu handen van zyn bloed voor lang zien rooken. 
Maarzoh'y mync moed dielchooncvrugt ontrooft, 
En llegts een doortogt zoekt , zal ik dat oorlogshooft , 
Dien aangeboden vrc^*, d:euzokanvcrblijen j 
Ontzeggen , en hem zelfs gaan met myn magt bedrijen. 

' ' A X I L E s. 

Ja, door die ecd'lcuiiii; , doorzo manhaftc daan, 
Zietgy uw naamin mccrdan duizend boeken ftaan. 
Met onbevlekte lof, alom vermaart, uvy leeven 
Doorluchtiger , als uw voorvaderen cn necvcn ; 
En fchoon dat gy op't veld te Ineuv'len kwaam,gccn prins 
Stort ooit doorluchtiger — dc koningin komt gins. 
Vaarwel, myn heer, wil haar uw heldenmoed ontdek- 
ken. 

'k Ga om haar haat niet door myn byzyn op te wekken» 
D E R,D E T O O N E E L. 

POKüi;, AXIANE. 
A X I A N E. 

WAt'sdit? hocTaxilesontvlugtme, alshymyïict? 
Wectgydc redenen die hem bc weegen niet? 

PORUS. 

Hy doet zeer wel , dat hy zyn fchandc wil bedekken 
Vooru, niihy nietdurttdqnvyand tegen trekken; 
Hy vlied , mevrouw , om uw verwytingen te ontgaan. 
Vcrlaaten wyhem, die zich zeiven heett vcrraan. 
Die , door larncrtigheid van and'rcn aangedrecven , 
Hem, enzynzulter dicniieran wil ovcrgeeven. 
Vlién we uit deez' lcgerplaats,daar hy de aanllaande pracht 
Bereid heeft, en hem als zyn opperheer verwacht. 

Axi A NE. 

Wat zegt hy doch.'* 

B Po. 
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l8 AlLX ANDER DE GrOOTF. 

P O R U S. 

Die (laaf fchynt al tc zcgepraalen , 
En durft lym mccftcrs roem alrcedc aan my vcrhaalen 
iidicnc ... 



Hy wil dat ik 



A X I A N' E. 



Ik zalhcmtcgcntrccn, 
Endathy voo: ..^--^ --^'n te ftuucn doormyn reen. 
Zyn liefde is 7.elfs my in myn weerwil my geblcckcn , 
Die ik gedoemd heb ; doch ik moet hem noch eens fpree- 
'k Zal zien , eer dat hv ut befluit begeeft , (ken, 

Watdatikdoej: rgenoomen heeft. 

Kuntgy nodu>. jnvi..-, mevrouw, en u vertrouwen 

r:)|>2ulkeciilaftaart, die zync eedcn niet 7al houwen j 

Die Axianc, die haar koningvyk, ^Ichand! 

Eerlang zal leeverenaanv.ynen dwingeland. 

Hy meent reeds dat hy 'land u zal bckoomen, 

Vaar voort , 20 gy 7-y t nrc. üc u-ntrouwcn ingenoomeii. 

Verdruk u zelfs, hem zal veel licht die eer gefchiên , 

Dat hy me uw liefde ontrukt , en gy hem aan zult zien. 

Zyn minnenvd zal noitdkglory my ontdraagcn, 

Dat ik niet voor u ftr ydc , of fneüv'le , of 't al zal waagcn. 

N F. 

Hoe , meent gy dau uai uv \ voï die onecu .c. u • • 
Hem, mvnevriendfchap tot vergelding fcheiikcn zouw ? 
Voor deze flaaverny hem mcrn^vïi minbeloonen- 
Durft gy me op deze wys,ii. ni 't aanzigt hoonen? 

Of (kimnen dat men my tot een vcrgcldmg gat 
Eeutrouwelooze? ben ik in uwe oog zo lat. 
Toonde ik ooit achtingc voor Taxiles voor dezen? 
En fchoon ik u n.y n trouw t,f hem mogt fchuldig wcezen, 
Meent gv, dat ik my op die keur noch zou beraans' 
My is niet onbekend zyn wankelbaar beftaan. 
Zy n zuller , die hem in die lafiieid komt veriterken , 
Zal't licht, zo ik zulks niet belet, byhem beweiken, 
Diczufter, die de Griek inde oorlog kreeg , gevaSn, 
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I T R S P E L, 

En by haar broeder , nu is weer gekoomenaaii. 



ï9 



u s. 



• Wel nu gy alles weet, mevrouw, waarom gezwecgciii 
•HVaaroni geblccven ? waarom gaat tiy haar niet tegcii ? 
'(Waarom üiitllaatge u zelfvan die ontrouwe niet 
Wat of uw7,org voordien Itifhertif^en bediet? 

'Op dat hy uwe zy verkiezen zou in 't llryden j 
"iKaniku, op dut gydecz* landen zoudbevrydcn > 
^Een zei?epraalcnd vorft alleen dan 't hooft zien biên? 
^Necn! 'kwildathy hem zal mede onder dcoogenzien, 
In ïpytzyns zufters. *k dacht dat gyzogt voor te komen.. 
Maar, goón ! uw hart is met iets anders ingenomen. 
iGy wilt een koningin opolf'ren , en haar Itaat 
'\an Alcxandcr , en zyn gruwelyken haat ; 
-»icht dat die trotzc , u ;t zugt tot Tax ilcs gedrecven , 
\4y dwong tot loon uws doods myn lictdc hem tc gceven. 
HV" cl aan , en maak terfcond u vaardig tot den ftryd , 
)evegthem, en vejgeet watgy my Ichuldig zyt. 
^ergcet meteen ook, dat, zo gy had willen hooren, 
T licht dc hemel had een hcerlyk lotbelchooren , 
ict geen .... ik zou niilfchicn op myne beurt myn min . . . 
Idaar neen , myn heer , g.i maak van Üryden een begin. 
Vlyne onderhouding is vcrdrietMyk inuweoogcn. 
iy fpilt vergeefs uw tyd tcrwyl ge u kunt verhoogen. 

F O RUS. 

lyievrouw , L.,...a.och! hcbtmedoogcn met myn brand. 
|k (kl inyn lecvcn en myn dood in uwe hand , 
Is waar, de roem heeft op myn ziel een groot vermoo» 

gen. 

aar noch vet;l grootcr zyn de kragtcn van uwe oogcn. 
/orüin, het is onnut is 't ', datik verklaarenzouw 
)cn moed der helden , die ik dagelyks belchouw. 
/Vat grootcr zegen en geluk kon mygekhieden, 
ioTaxilesvoor myzag Alcxandcr vlieden ? 
k zeg niet meer ^ gebicme, ófchooac koningin, 

B z Wüt 



r 
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Alexander 1)1 Groote. 
Wilt ey dat ik myn ccr of ha^t volg , 'k volg uv^r lin. 

A X I A N E. 

Bwwyk niet, nugy ttcld uw* hartin myiic magtcn. 
Zal ik dc zoi g , die tot lyn roem Itrekt , met verachten 
Neen, ikwcérhou unict, dat gy u net ontrooft 
Van die verwinning, die gcuzclven hebt belooft. 
Trek na den vyand , vecht doorluchtig om dc zegen , 
Toon dat uw daadcn meer als zyne ItaafAUgt weegen : 
Maar Ichci u nimmer van uw bondgcnootcn at , 
Acht hen kloekmoediger veel eerder , dan lo lat. 
Vcrtoct een weinig dat ikTaxilcskan fprecken , 
lk2al7Yn opzet door myn rccdcn zien te brecken , 
Dathy uwgramfchapniet befpeure uit uw gelaat; 
Dcwyl ikhemvcrpligtdat hy me veld waarts gaat. 

^ F O RUS. 

Wel ea , mevrouw , bellier 't al nauw welbehaagen , 
Uw' woord is my een wet , zal my gehoorzaam draa- 

MenzieEphellion, dcwyl men hem moet zien 5 
'kVerwagt hem hier, maar omccnvcldll.qaan tcbicn. 



Einde van het eerjle 3edryf. 



TWEE-l 
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TWEEDE BEDRYF. 

E E KS T E T O O N E E L. 
Kleofila, Epuestion. 

Ja; vergun, tcrwyKlc voiücnzauinvcrgaarcn, 
^ Om hun i;cvoclcn aan elkander te openbaaren , 
•aTik, mevrouw, *t geheim van mynckomltonilcé : 
J leg, , wat redenen my brengen hier ter lleé. 
jedoog, dat ik dc min van lulk ccn vorll, mcvrou- 
wc , 

lag dienen; de oorzaak van lo z.üi\ re vlam ontvouvvc : 
ndatik, voordien held tot uwer vorrtcn ru(l 
wgunrt verzoek, waardoor dc kryg zal zyn geblufh 
/at ftaat hem na zo veel gcvaars van u te wagtcn ? 
uit gy uw broeders woord,mecr ais zya zuchten achten? 
nwildgy, datzynhart onzeker, tvvytiend, nu 
'ich aan u geett , 'daar hy niet hoopen mag op u ? 
Zilt gy al wat *cr leett voor u zien neêrgcboogen ? 
.egecrt gy vree ? ot' hebt gy lull in ooreloogen ? 
preek llegts : myn vorft zal *c al volbrengen met 'er vaart, 
nu verdienen, ofvervvinncndoor zynzwaart. 

K L F O F 1 r. A. 
Hoe , kan die held, myn heer, door't oorloo.-'^vicr re- 
dreven , 

Noch denken om myn liefde , en my hem overgeven ? 
Die heel de werrelt hecht aan 't magtig Babiion , 
Zou die noch denken om een vrouw , die hy verwon P 
Dicgroote minnaar kan zyn boeije-n zelfs verkrachten ; 
Zyn daadcndryvcnhem tot edeler gedachten. 
Hy, diede Ikatzugtvdorzyngrootllc wellull acht, 
Zal nimmer buigen voor de lietde en haare magt. 
De min kan in dc ruit in ons dat denkbeeld brengen ; 

i\ 3 Zy 
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22 AlEXAHDER DE G R O O f E. 

Zv werd alleen gefmoort door 'svyands bloed te plengen, 
't kan iviumyn heer, dathemdclicfde hectt vcrxcid , 
Toen my het oorlogsvier had in '/,y n magt gcllcld , 
Mnarnauw'lykswas ikvanzyn boeijeu wceton-.flaagen, 
Of iiY liccft 7VP hnrr dc ftaatv.ugt opgcdraagen. 
^ S T 1 O 

Mevrouw , had gy hem ni zyne ongeduld verïcld , 
Toen hy de daagenvan'uw»atzyn heeft geteld , 
Gy had gezien waar toe de min hem had gcdreevcn ; 
Om u heeft hy v.ich zelve in dat gev uai gcgccven j 
Zo veelc koningen om u tenvalgcbragt; 
Zo verr gercilt ; om u zo veel gevaar vcragt : 
Wat hem hetnad'rentoiuw'fchoonheid kon beletten, 
Hv ging vol ongeduld het bovenft te onder zetten. 
Hyzict uwvaanen, en zynvaanenin een veld. 
Hvzictuwvolk'renin Üagordcmng geltcld. 
Doch Alexandcr vreelt , wat hy ook heett begonnen , 
Dat h V noch weinig op uw' liefde heett gewonnen. 
Het bLt hem niet f dat hy uw' landen heett verkhoont , 
Zoeyceen wedermui aan zyne Imarten toont: 
ridiengyeeuwiglykzyn min verdagt wilt houwen, 
iin^4 op dag /mevrouw, voed een nieuw misvertrou- 



\ 



wen . 

O F 1 L A. 



Ach! datzyndingeuvuiiccnllegte tegenweer, 
M armyn bekon^merthart, dat twyrïc It aan die eer 
D ar'tallcrmeell na haakt, en nu vorll Alexandcr 
ro'cert , dat ik myn hart u open, cngceu ander, 
Zo zee ik, dat zyn mm heeft mync ziel bekoort, 
li, meende dit de tyd zyn dnften had gefmoort. 
k wenïh Ephellion , dat hy mag eeuw.g minnen, 
'k Zeg meerdcr ; toen die held myn grenzen kwam ver 

winnen, , . 

Unifoeoraaleud inv in Ompliis kreeg gcvaan , 
T^™ m I hatt hem ree&s voor xynvcrwninaar aan , 
hi'cüddèn iandic .waarc en grootc Haavernyen^^^. 



r^EUKSPEL, 23 

Vleide ik my zelve noch met 2yne minnerijen : 
Ik heb tyn heerszucht nooit daar elk voor vrceft, veracht , 
En na myn vryheid , noch myn cerftc ftaat getracht. 
Nu oordeel , of ik wenfch dat hy volhard in 't minnen ; 
£nof uw Vorft, myn heer, niet Ikedsfpeeld door myn 
zinnen ; 

Doch 'k hoop geenzins, dat hy begeert, datzynPrinccs 
Een zal omhelzen , die het bloed van Taxiles , 
Myn waarften brocder,dced langsindus velden Itroomen, 
Een die ze als vyand zag iu zync tenten koomen. 

E P H E S T I O N. 

Oneen Idiegroote Vorlt, verwonnen door uw min, 
Staakt nu den oorelog alleen om u Vortlin. 
Hy laat door my de vrede aan uwe Vorlkn bieden, 
I Staat toe dat aan hun ryk geen leet ooit zal gefchicden, 
\ Schoon hy hun hcir kon in een oogcnblik verllaan , 
j Hun volk vcrdrooijen, ofdoendoor het zwaard vergaan. 
Hyvreelt alleen, datzyn zo licht vcrkregc zegen , 
Te zwaar voor u, en voor vorlt Taxiles zou wee'gcn : 
'Enwyl uw droef hcid, door zyneoorlogs zege groeit j 
Wil hy geen kroon , die met uwtraanen werd bcfprocit. 
]Vlaak door uw wyzen raad,mevrouvv,dat zy hem vreezen, 
En hun hchoudenrs u mn?en fchuldig weczen. 

K > IL A. 

Oja; gy moet daar niet aan twyttclcn , myuhcer. 
Want mynontrull gemoed, werd altyd heen en weer 
Gedreeven. Grootegoón! ikziddcrvoor mynbroedcr; 
'k Vrees, hy zal fncuv'lcn door dc magtvan mvn behoe- 
der. 

Doch 'k tracht hem vrugteloos dien flag te doen ontgaan , 
Maar ^xiane hifi hem t'elkens op u aan 
Zo kan de lietdc van de ondankbre hem ver >v .nnen. 
Held Porus voorbeeld bant zynzulleruitzyn zinnen. 
Wat zal ik doen, ÓGoon! in deez' verwarden tyd? . 
'k Vrees voor myn broeder ,'k vrcesfódoDdelykc ftryd !) 
Voor Alexander, hy heeft meermaals blyk gegcevcn 

B 4 Van 



24 ALEXANDKRDEGROOTEf 

Van ïynen moed ; dochikken Porus, cniynlccven. 
Hy is ccn dapper Held , die ik in meenig flag , 
Veel zegetekens met ons volk bevechten zag. 
Hy heeft den Perziaan ook uit het veld gcflaagen; 
Zyn ryksftandaarden , en de zege wcgf^ediaagcn. 
2yn volk zal volgen zitlk een voorbeeld , zulk ccn baak- 
Het zal verwinnen, of niet Itcrven zonder wraak. 
Ik vrees ook . . . 

E P H E s T I O N- 

Neen , mevrouw , verban zulk ydel vrcezen- 
DatPoruskoonij zo hywil ongelukkig wcezen. 
Hy trek heel Indië tot zync hulp by een , 
ZoTaxil^nict volgt zyn dolle oplüopcniM.. ii. 
Daar komt hy. 

Kleofil A. 
Ga, myn heer, wil hen tot vrccde maanen, 
Enftil, zo'tmoog'lykis, dicwreede krygsoikaancu; 
Doch zo gy ziet dat dit ftaatuit te barüen, ach! 
Maak dat een ander, en niet ons, het trcftenmag. 

r fV E E I> E TOONEKL. 
P O R u s , Ta X 1 l e s , E i' h t s t i o k. 

Ephestion. 

AT. ccrhctkrygsgeluk, óVorQen! ukomttoonen. 
Wat dat myn Vorll vermag op uw gevreesde trooncn 
I^egcert myn meeiler dat ge u zei ve zult bcraan , 
En laat voor *tlaatftunoch zyn gunOen bicden aan. 

Uwe onderdaan , door u te veel gcvleit , aan 't muiten 
Dacht de overwinnaar van de Euphratcs hier te fluiten , 
Daarzclfsderyksvloedziet, in Ipyt van 't groot getal, 
De Griekze vaanen flaan op zyn gcvrccsden wal. 
Gy zoud die zelfde al zien op uwe vellen pryken : 
\J w velden oveizaaid met duizenden van lyken , 
Indien die held , vcrnocgt van zo veel 7.cec cn buit , 



Niet iclfs de moed van zyn zoldaatcn had gefluit. 
Hy komt niet , met het bloed bezoedeld van veel hecren , 
Uwe onderdaanen opeen wreedewys trotzccren: 
Zynhoogverhccve moed, en oppermogentheén 
Verzoenen op het grat dervorltcn. neen, óneen! 
Maar gy , door yd'lc lioop cn eige roem bedroogen , 
Trotzcert dien Vorlt , en wilt zyn magt zien onder de oo- 
gcn. 

Maar als zyn grauüciiup hcni geruft houd, dan, myn 
heer , 

Laat u genoeg zyn > dat gc u ftelde in tegenweer. 
Zoek geen meer uitllel om uw pligten af te leggen. 
Dat hy zulks waardig is , kan u de Euphrates zeggen. 
Bedien u van die ftcun dien u zyn arm aanbied. 
Aanvaard die eer, datgyuw' land befchcrmcnzict. 
Ditis dcgunrtdie u myn mccücr voor laat Hellen 
Door my , het ichceld hem niet hoe gy meugt overhellen , 
Of gy den vreê begeert , dan of ge in tegenweer 
Hetalles waagen wilt, cn twiflen omdic eer. 
Kieftdan, oVorften.' of gy 't alles wilt verliezen. 
Of 'tal behouwen, 't Haat aan uhet beft te kiezen. 

T A XILES. 

Beeld unietin, myn heer, dat wy verblind door haat, 
Al de ced'le deugden van uw Vorftenvan zynftaat 
Niet recht erkennen, ofdat wy als wrec barbaaren, 
Door hoogmoed willen ons voor vyanden vcrklaaren. 
Wygceven garen de eer aan die door heldendann 
Verdienen , eeuwen in geheugenis te üaan. 
Gy bid de Goden aan , wiens kerken en outaaren , 
Wy eeren , en tot wien we aanroepen in gevaaren. 
De helden , die by u uit ftcrftclyk gcllacht 
Gefprooten zyn , zietgy voor Goden hier geacht. 
Maar vruRtelooszou men zo brave volk'ren trachten , 
Van die wy eeren , ja aanbidden en hoogachten 
Te maakeu flaaven ; neen , dat is hun inborft niet , 
Zy dulden nooit dat hen een vreemdeling gebied, 

13 s Maar 
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26 A L E X A N D E R D E G R O O 1 1'. 

Maar als 2y merken, dat men hen wil ovcrheeren. 
Dan toonenïy hun moed, en weeten 7ich teweeren. 

Uw Vo! 11 heeft koningen genoeg in flaaverny. 
'tlsmceralstyd, dat hy trekt vrinden opzyn zy. 
'tGaatvaft, dat volk'iendie men komt door zwaard te 
winnen, 

Den overwinnaar méér ontzien, als recht beminnen. 
Enaho ras, myn heer, zyiien gelegenthcid , 
't Juk af te fchudden , op hun (choudcrcn geleid , 
Zo zullen zy geenzins verzuimen aan tcfpannen, 
Om zich te ontladen van hun heerlchende tierannen. 

Uw nieuw verkregen land i§ opgepropt , myn heer , 
Metbitt'rcvvanden. zy wetten hun geweer. 
Zy morren , 'rotten t'zaam , doen uwen val bczwceren. 
*t Is u onmoog'lyk zo veel landen te regecren 5 
Zo mecnig koninkryk te houden in zyn pligt. 
Der Scyten leger is vry grooter vangewigt 
Als ey gelooft ; zy (laan bereid om voor hun regten, 
En vaderland , ook tot den laatlten man te vegten. 

Neem eens de proef van een oprechte vricndlchap,heer. 
Laat ons in vryheid , al zyne oorlogsdaan , zync eer 
Ten hemel hetiln. ja , dus neem ik Alexandcr 
Enzynevriendlchapaanj 'k verwagthem , als elkander 
Twee Vorften wachten, 'tiseenkomngdieop my , 
Al wat hy wenfc! :mag , niet op myn heerlchappy. 

F O R u s. 

Ik meende , doen de vloed Hydafpes zyn zoldaatcn 
Bv een trok , en de hulp van mync en and're llaaten, 
Datalde Vorllen zaam gehecht aan dit gevaar, 
Eenmondig llcmdcii ten bederf van die H^arbaar. 
Maar nu een Koning vleid hem, die heeft voorgenomen 
Deez'landendooreen vloed des oorlogs te overitromen, 
Zo is 't myn pligt. dat ik fprccktot behoudenis 
Mynskoninkryks , en 't geen door hem verraadenis. 
Wat zoekt uw Koning hier , die udeed herwaarts koo- 

Waar 
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Waar in beftaat ïyn wit ? v/at heeft hy voorgenoomen > 
Wie vergt hem , met zyn magt te koomen op ons zy , 
Diegeene vyanden belegerden , dan hy ? 
Eer hy de wereld door zyne oorlogsmagt deed bccven , 
Doen konden wy alom in rtillc vrede Iceven , 
En werd ons ongclyk van and'ren aangedaan , 
Wy konden die , die ons bcllookten , wederftaan. 
Maarhy, wat recht heeft hy om in ons land te vallen? 
Wat reden heeft hy om te lloopen onze wallen ? 
Wat leed hy ooit van ons ? wanneer doch hebben wy 
Zyn land beoorloogt , of gebragt in llaaverny ? 
Hoe! kunnen noch dczeën, woeftynen, ofgevaaren 
Die ons verdeden , voor zyn woeden ons bewaaren? 
En kan men aan het eind des werelds , niet zyn vry 
Van zyneboeijen, en ontmenfchte llaaverny? 
Wat vreemder heldenmoed , die , eer hy heeft begonnen , 
De grootfte wcderlland waant door zyn magt verwon- 
nen ; 

Die de opgeblaazenthcid tot zynen regel heeft, 

En al in llaaverny wil ketenen dat leeft ? 

Die zich als opperheer verklaart van 't oofte en 't wcftcn : 

Ja, die 't heelal tragt, aan zyn wapenen ten beften 

Tc geeven , tuiïchen vorlt noch flaaf maakt onderlcheid , 

Maar alles boeit , en in zyn ketens nedcrleid. 

Zyn dolle oploopcnhcid zoekt alles teoverrenncn. 

En wie kan Koningen zelfs buiten ons meer kennen 

Wat zeg ik buiten ons?, ik ben, ik ben 't alleen 
Die waardigis , den naam van Koning te bekleen. 
Maar 't is aan mynen moed een eed'ie ftof gegeeven. 
Ikzie vernocgt 't heelal door dien vcrwinnaar becven , 
Opdat, wanneer het volk invryheid is, doormy 
Het zich gered zie uit zyn droeve llaaverny: 
En dat een yder mag tot Porus eere roemen : 
\Heorde Alexander reedr de^ irecrclds winnaarmemen y 
Maa^ Porus wachte hem aan't aardry kj uiterjle end , 
P/f daar d^tlaflig it(!<^hcefcvan haar hah gewend. 



28 Alexander de Groote. 

Ephestion. 
Men kan uit uw beflait een heldenmoed befpeiircn. 

Kon echter 2yn , my n heer , dat gy het zoud betreuren. 
Gy gaat u waap'nen , maar gy wapent u te aat. 
Indien 't heelal , dat reeds op 't punt van vallen ftaat , 
Geen ander ftcun/.cl had als u , 't 7.ou zich bcklaageu , 
En u zo wel als zich , dat gy zo ftout durtt ^vaagen 
Maar 'k hou u niet , trek na myn mccrtcr in het veld. 
Had u de Faam de helft van zyne daan gemeld, 

Danzoud gy hoor en 

F CRUS. . . 

Wat zou 'k hooren ? hy verrigten e 

Dat ik in deugden zou voor Alexander zwichten ? 

Zvn 'tookdcFerfcrshchtin uw geweld gebragt. 

Of zyn uwe armen daar gy zulk een heil van wacht ? 

Wat eer verkreeg hy door een Koning te overwmnen , 

Die zelfs verwyft, niet kon bclluiten ot beginnen? 

Tc moorden 't latfte volk belaaden «jet zy n goud 

Waar onder 't nederzecg > was deze daad 20 ftou . 

En dat alom gedrukt, en zuchtende, uwzoldaatcii 

Een walverltrekte/tothct moorden u.tgelaaten? 
Het ov'rig volk alleen door zyne daanverltcld 
Ainhaadcn knielende dien onverwinb ren held. 
Dcret'm^^^ fk weet niet door welke orakelftemmen) 
Geloofde dat die God niet was in \ veld te temmen. 
Maar wy , wy oordeelen heel in een and'ren fchyn. 
m /dat de Gc 6n geen dwingelanden zyn. 

El/wat voor naamen hem een (laats gemoed mag geeven , 
Dc7oon van Jupiter werd (kiflyk hierverheeven. 
Neen?wy beltrooijen niet met bloem en loofwerk. 

Waar dooJ hv »ekt. hy vind hier dapp're wederftand. 
S)o ons zic^ hy den vfoed van J-Y--' voortgang 1^^^^^^^ 
Eén rots van ons , koll hem veel meerder tyd , mcêr kop 

Méér held^nV^orgcn , bloed , ja meerder tcgcnftand^^^ 



Als hy voor dezen vond in*t Aziaanfchc land. 

De glans des gouds heeft op onz' harten geen vcrmoogcn ; 

Zyn ftraalen fchitt'rcn my als dood'lyk , in myne oogcn. 

De roem is *t, die alleen myn ziel bekooren kan. 

Ik haat de ruil , en fchoot met vreugde 't harnas an. 

Zy is die 'k zoek 

Ephestion, opftaande. 

En die zoekt Alcxander meede. 
Men ftclt hem nimmermeer met klcinighcén te vrecde. 
De roem is 't , die de Held uit liabylon deed gaan , 
Om edelmoedig na vorlt Cyrus troon te ftaan , 
En 's werelds monarchy aan zyne kroon te hechten. 
Maar , nu dat gy hem zo vermetel durft bevcchteii ; 
Hem , dtc door my ude eer van zyn vergitï'nis bied , 
Vcrfmaaden, daar gc uwryk by na verwonnen ziet. 
Uwe oogen zullen als getuigen van zyn zegen , 
Op heden zien , hoe hy zyn naamcn heeft verkreegcn. 
Gy zult hem datclyk zien in het harnas (taan. 

PORU s. 

Wel, ik verwacht hem niet, maar 'k zal hem zoeken gaan. 

D A K D E T O O N E E L. 
PoRus, Taxiles. 

T A X I L E S. 

KAn ik uw' ongeduld , myn heer , dan niet verzet- 
ten?.... 

P O RU s. 

Neen , Taxiles , ik wil uw' opzet niet beletten- 
Gy zaagt Ephellion fprak my alleen maar aan. 
Hy zal zyn mcelkruw gedweeheid doen verftaan. 
Van AXiancs volk heb il?een groot gevoelen. 
Zy , en myn krygsvolk , zyn gezint hun moed te koelea 
Op hem. ik zal hun roem op houden , en myne eer , 
En ey zult van de (lag flegts rechter zyn , myn heer. 
° *k Hoop, 
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.0 Ac EXANDER BE GrOOïF. 

4 Hoop datgydoordcdcugdxo ver nogwerdgcdrccvcn, 
Dat ge II niet in 't gefchil , zult met uw vncnd btgr 

V I ER,D i' O O N / 

AXI ANE, PORUS, 1 

WArhoorik,Taxiles, 6Go6nl wie had gedacht, 
Datgrecn vnnd reeds wierd van dien tyran geacht. 
Zy roemen dit een vorft die hen voorheen deed vreezen • . 

Een vyands zeggen hoort'm.s 

'kZal opeenand'rewy^,^mcvrouw, haalt zyn D<.Kcnt. 

Wafch dan de fmet af, ^^^'^ uwe glory^^^^^^^ 
Fn zuivert u , myn heer , van zulke lallcrnigcn . 
Gahe nctPovLtotgehoorzaam 
T ^ir hen tievoelcn door uw moed , dat ni clicn Ichy n , 

Geenzw^^^^^^^^^^^ 

Welaan, mevrouw , ik ga''rnyn^c£^^^^^^^ vcrdc^^icn. 
Laat die geruchten nooit muw gedachten Ipcelcn. 
Vorft Fomsdoezynbeft, ik zal het myncdocn. 

V Y V D n TOON E El. 

Axi A K E, Po R . 



A X 1 / 



HElaas ' wat zal ik uit die kocluciddoc. vciiiit.u^ 
Ver ec" lafl^ertige , zoekt gy - V^" ' 
Dat die (raatzugt.ge het bloedig ^voen ^^l;^^^^^ 
Haar isttcentwyitcl aan , myiiiiccr , w> tj 
Hy biid iynxuncrdc cctvanzyne '^-d^" 
Tl V rees . ivn haat xult Ky met uwe dood b<-K"OJ « J 
Sy mumo/i. wat wefvind gy tot voordeel o^en^^^^^ 



TK^EUKSPEL, 31 

O Goón 

, PoRUS. 

Zyn twyfFcliug heeft my een hulp ontronfr 
Die ik hcmitcnncnde, my nimmer had belooft. 
*k Dorft my voorheen nooit veel op Taxiles vcriaaten. 
Zyn zvvakkc bydaiid zou ons veel méér fchaanjdan baatcn. 
Hy die ons maar verraad alleen ophoop, mevrouw, 
Kan ons befchermen min , dan hy verzwakken zouw. 

A X I A N E. 

Ach! wat befluitgy doch, myn heer, met die gedachten. 
Gy denkt niCtop'Vgetal van uwe vyands magttn. 
Zult gy dien vyand, waarvoor Azië moeit vliên, ^ 
Alleen maar met uw volk noch durven weérftand bién? 

P O R n s. 

Hoe ! wiltgydatikeenverrnadcrnaialtrccden? 
U gccfeen mccftcr , die ik llraliln /.al op heden ? 
Zou ik dan weigeren hem onder *t oog te zien ? 
Of hem met kloeken moed geen weêrftand durven bién ? 
Neen , denk dat niet , V'orllin. uw zucht tot overwinnen 
Is my bekent ; *tvier, dat uweerzugt Üooktvanbnincn. 
Gy zyt het , gy alleen , die lo veel VorÜcn doed 
Ten Itrydc trekken , zelfs ten koftcn van hun bloed : 
'En dat uw fierheid , dien tot minnaar zal verklaaren , 
Die Grickens hoofdtyran , door deugd kan evenaaren 
En overwinnen Ik ral toonen in 't gevecht, 
Datikmyn moedig hart daar toe hebopgerecht. 
Ja, opdiehoopallecn, van wedermin gcdrceven, 
Zal i.^ hem tegen gaan , verwinnen, of zelfs fnceven. 
Maar, nu myn lietde in haar ontdekking word gewraakt, 
Omdat uw hart alleen door roemzucht werd geraakt» 
Zoek ik het alles door de zegen te verwerven : 
Die eer te hechten aan myn daden, of te ftervcn. 
'k Zal trachten , dat uw hart tot myne min veel méér 
Beweegt zal werden , als de roem het deed wel eer. 

A XI A N E. 

Wel , ga dan ; Taxiles heeft moog'lyk ondcrdaanen , 

Die 
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11 AlexandeR BE Groote. 

Die eddcrdanhy, lich voegen by uw vaancn. 

Ik7alvoot'claatll hemxieniyn opïetat tc raan. 

Enfk verwaehiuw'lot, na dcuitOagvan het liaan. 

ri -kmTiincr u niet , of myn licl Q is genegen , 

MartTrTcht , dat gy in 't veld behouden meugtdezegen. 

T^tü een held, die .k metrecht myn Kroonvetttouw. 

Verwin en leef. ^^^^^ 

Helaas! waarom gewaagt , mevrouw , 
Om mv te legeen of uw liel niy is geneegcn > 
WnZezuchtcn u aan'thart gaan en beweegen? 
inwl gydatikzal door uw nihwygemhe.d 
AVant moo^'lyk heeft het lot myn ondergang beic., , 
ünkund" w"eeien als .k llervend ga verlooren , 
Wat heXk lot syhadaanmynemu. befehooren? 

'^P"'^- AX.ANE. 
Ach! myn heer. 

F O RUS. ,r ■ ' 

Helaas! 6 fchoonc Koningin , 
Had ffv medosenthcid met n;y , cn myncmin. 
Uw' 'o^^^^ Sewcld der mm bukken, 

Fn ik het eind zien, van my langer te onderdrukken. 

W d dan t fi-ï^-^ 

Of is uw hart , van al dat minlyk is onü cg^ • 

Dat hart! dat my den roem voorfpclt, kan na clKanoer 

Mvn droeve zuchten — 

AXIANE. 

Ga, vecht tegen Alexandcr, 
'k Zie u vcrwinnaar van dien trotzcn ; van dc Ichrik 
Van Aiië ; weêrftaat hy u niet meer , als ik. 

Einde van het tweede Bcdryfi 



DAR- 



T E 1/ H 5 P E 53 

DARDE B E D R Y F. 

E E KS r E T O O N E E L, 

A X ! A N E , K L E O F I L A. 
AXIANE. 

HOe,2al uw broeders tent niy tot een kerker ftrekketi, 
Mevrouw ? mag ik niet zien myn volk ten Itryd uit- 
trekken? 

ü Maakt die verrader van ïyn lafheid een begin 
HMetmy? my bocijende iniyn leger alsflavin? 
] Die minnaar durft my reeds zyn magt te kennen gccvcn. 
' Is dit de minnedrift, waar doorhyfcheen gedrecven? 

Hy fehynt reeds moede van myn ftraf held, houd , ó fmart ! 

>ly hier gevangen , daar hy binden moeil myn hart. 

K L E O F 1 L A. 

evrouw, gy hoort de xorg , dieongemeenc liefde ^ 
Die 't vorfteiyke hart zo tedcrlyk doorgriefde ,^ 
Dus niet te duiden: dat myn broeder lictgcbién. 
Hoort gy niet met dat oog , maar anders aan te zien. 
Nu gy ziet vaardig (taan twee groote Icgcrmagten , 
« 'Zo vol van dapperheid , als edele gedachten , 
Wiens razcrny licht tot uw heir uitbarlkn lonw ; 
Waarzytgy veiliger als in deez.' tent ? mevrouw, 
Waar zoud gy 't ü'orlogswoén veel beter konncn vlieden 
Als in deez plaats, daar u geen onheil zal gefchieden? 
Gy kunt hier na uw wil gebieden als voorheen , 
Terwyl gy door de ruit .... 

A XI A N E. 

Ik vrees die ruft alteeit. 
Dccz*haatelyke plaats kan myn gemoed nietlyden. 
En zou ik, nu voor my mync ondcrdaancn ftrydcn, 
Doorluchtig op het Ipoor van Porus, zo vol moed^ 
Hun trouw verzegelen ten kollen van hun bloed, 
Daar my der ilervcnden gekerm reeds klinkt inde oorcii 

<J Hier 
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34 Alexander de Groote. 
Hier 70cken toeverlaat? nadexc ruft noch hoor en? 
Ditleecrleceecruft, maar'k zie, men tracht, mevrouw, 
JVlyn hart tevleijcn, tot vcrmeerd'ring vanmyn rouw. 

Kleofila. 
Wilt ev , dat hy u zal aan 't woeden overgeeven ? 
Moet hy met u, mevrouw , niet als een minnaar IccvcnC 
Hy weet te wcliyn pligt. 

AXIANE. A I 

Ach ! moet hy , groote Cjoonl 
Om my te redden zien zyn medeminnaar doón ? ^ 
ZvnpliRtvan minnaar, en van koning zo vergeeten. 
%cvechtaanfchouwcn, en van eer nog ecden weeten? 

K I >E O F I L A. 

Ach' hoe gelukkig isvorftPorus! welkeen fmart 
Zieikzynafzyn u niet brengen ui uw hart I 
En als QV na uw zucht tot deze Vorft zoud leevcn , 
Zoudlyu niet, mevrouw, met hem in't veld begeevenr 

AxiANE. 

Ik ZOU noch meer doen: ja mynyver iszo groot, 
Ddt ik held Forus zou navolgen ui de dood. , 
Om hem , om hem alleen wouw ik my n Kroon ontbec 
ren; 

Uopmynrykstroon door uw minnaar zien regceren. 

K L E O F 1 L A. 

Wel, nu gy deelgenoot zytvan/yn groot gevaar, 
Wïiirom bctreert nv dat wy fcheiden van elkaar r 
Wm^öi^^^^^^^^^^^ 

U wcdergeeven , envoor grooter ramp behouwen. 

Gy 7cqepiaalt , mevrouw , en wenfcht reeds om uw held 
Als overwinnaar hier teontfangen uit het veld. 
Uw' opgcbtoentheid , die gy te vroeg gaat ""en , 
Die uit de min , daar gy u zclts meê vlc.d , komt fpruiten, 
Is met uw wenfchen ligt te Ichiclyk voortgebiagt , 
En moogMyk 't geen gy wenfcht al uitgcvocrtgeagt. 

JazeUl,.... Kleo 



SPEL. 



3S 



etcs' 



Kleofil A. 
Wel aan, nievrouw,ik zic myn broeder komen, 
be zich van beide vleit , word haaft uit hem vernoomen. 

AXI ANE. 

Iclaas ! nu twytfcl ik niet meer aan myn verdriet , 
^"ylPorus nederlaag hem uitzyneoogen ziet. 

T ÏV E E D E T O O N E E L. 



Taxiles, Axiane, Kleofil a. 

T A X I L E s. 

Ni yf Evrouw , zo Porus niet geweeft viras zo verbolgen , 
Zo hy den trouwen raad van my had willen volgen ^ 
y had zyn land en 't bloed zyns onderdaans gefpaart , 
nmy, voor het verhaal zyns ongeluks bewaart. 
A X I A N E. 
bel Porus — 
T A x I L e s. 
Ja, mevrouw, hy heeft door vef 1 gevaaren 
-etrachtde luifter van zyn rykcji te bcvvaaren : 
n my in weerwil door zy n dapperheid verpligt, 
yn daden te uiten , die hy Üervend heelt verlicht, 
let moedig krygsvolk liet den Koning nietverlcegen; 
n de overwinnaar hcctt de zege duur verkrcegen. 
,.r/r„' letkrygsgeluk heeft lang in tvvytlcling gellaan. 
.' Jen zag ais Ihoomen \ bloed langs onze velden gaan. 
)och Porus was zo zeer , zo fel op my gebeeten , 
)at hy zich reukMoos op den vyand heeft gefmeeten ; 
y vecht, tot hy uw volk en 't zyn verllaagen ziet : 
och poogt hy wederftand te bieden , maar om niet 
ynalzyn poogingca. hyziet zyn ryksbanicreu 
lom in handen van zyn overwinnaars zwieren, 
ly merkt zyn misllag, en myn voorzorg nu te laat , 
>ie hy zo trots , mevrouw , gedoemd heeft en verfmaad. 
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3« 



I 



Ai vxandeR BE Groote. 
Diehvvcrfmaadhecf^!^o!ltuw^af gemoed vc^^^^^^^^ 

, iet Wwccscn om tc "'yd;=» '.^S'.f ^f-^,!;,,,,. 

Taatdc overwinnaar inzyn krygsgcUilv begaan. 
l^aatüCüN c uw medeminnaar aan. 

Ach ' durft gy vnn my!. zo groot een misdaad wac 

Kunt gvu-cl denken, ofvann.y veMm.u., mevrouw, 
Kunt gyj' , , j my eclthieden v.ouw ? 

A X 1 A N i;. 

iv/i Aïhandic fchandczoubelccvcn, 

K 'Ö'ó ^nkryk wierd «ederom gegeeven? 
M n' my wcérom gcllcUiieuopde.Hroon , ^ 



or dien tyran , die my daar van gelchopt had ? Goóu ! 

' A X 1 L E S* 

, bele u niet, nicviouw^, die diepe eerbiedigheeden. 
at doet men niet , om ais Vorltin ten troon te trecüeiiC 
oe menig Konujg zo vermaard , alom gevreelt , 
iehemzynivoiiiükryk nictlchuldig is i^cwcelt: 
ezie Danus maar , zyne ega , en 7.yn nH)eder , 
'c een acht hem voor haar loon 5 en dcand icvoorliaar 
broeder. 

A \ 1 A N E. 

leen, ikftel nimmermeer mynvriendfchaptotccnprys. 
: Schuw dien tyran. 'k begeer geen kroon opiulk een 

wys. ^ 
,!ou ik gelyk een vrouw der laiio i cucn liu^-Aca. 
in blyvenaanzynhot hemtot een zegetccken? 
*:ou ik hem vleijen , en navolgen door 't heelal ? 
I'leent gy dat ik zyn deugd by yder roemen zal ? 
i^aat Alexanëer u myn rykskroon vry doen draagcn. 
ichep indé Scpier van myn Forus uw behaagen. 
legeer! het zal ons niet vcrllrekken tot ons pyn, 
Wantgy zult meerder Haaf als ik , of Forus zyn. (ken, 
li Hoop dat zyn eed'le moed , door zyne toornc ontltoo- 
i)oorudeglory van zyn daan zal zien gebrooken, 
Die hoon zal Itraftèn, en zich zuiv'rcn van die Imaat, 
Oat u vcrllrekken zal tot loon van uw verraad, 
rioe gunllig hy u fchynt door al zyii veinzerijen , 
ndankb're , denk wat Itraf hy bellus heeft doen lijcn. 
aar wel. 



1' A X I L t S , K L L O 

Kleofil A. 

A. Ch ! broeder , kreun u niet om haar vcrvï^y t, 
zult haar winnen door den Koning , eu den lyd. 
IR hoe verbolgen zy haar tegens u mag Hellen , 

C 3 
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3S Alexander r;i: GaoOTt. 

Deheerfchzuchtzalhaarhaaft tot u doen ovcrhellen^ 
Nuiyaauühaar rtaat, cn konioklyke kroon 
Ziet han-^en , xal ly om te bly yen op c^cn troon 

wenlch in uwen wil volkomelyk bcpaalwn- 
K« -yncnheld, mynbrocdcr , zcgcpraalcn. 

Watxeihyu? 

Mevrouw, ikhebuw'heldpien. 
Tk hem dc aftogt van lyn legcrmag t gcbien. 
7. n wdieweeyen deed niy lang in twytjel trekken 
/,y n jciii,ai,s Avtc/.tw / , 1 " hoofd bedekken. 
Dclauerkrooncn, die zyn helden , 
En hoe .eer elk verhief 7yn moed , 

noomcn , vctwellekoomcn. 
Of hy , nu m.ndcr her .,,^7»'" "^''^'„^ vetkrceRcn eer , 

fcS™ : cn harcza. leggen voor aarvo« „, 
Zo Iprak hy. 'k weet hy volgt , mevrouw , gy w 

tcêr , , , 

Datikbemin, watrampikhebgclcen. 

Indien ik eensby hem "^yi oog^ 'll^.^'^jlSen" ' 
Zie ik u op den troon van Porus rykcn praakn , 
D^rA..aue u zal vcrloffen v«n uw pyn. 

Volvoer dan . . maar ik hoor gerucht , daar xal hm 



li.:: 



V l E HD K T O O E L. 

Alexandfr, Taxiles, Klfofila, 
E P H K S r i O N , ,?,c'volg van Alcxandcr. 

A L F. X A N D F. R. 

m, Phcrtion , mcii zoek na Porus , fpaar lyn Iccvcn , ^ 
^ En*t bloed der zyncn , die dc waap'aen overgeevcn. 

y i . f ' ■ T O O NT F F / . 

Al EX AN DEK, lAXlLLö, iv >i I L A. 

Alexander, tegen Taxiier. 
(X/f Yn heer, is waar, dat een verdwaalde Koningin 
iVl Xot een vermeet'lcn VorÜ meer lictde draagt , meer 
j min 

lAls u? doch acht dat niet. 'kfchcnlc u zyn koniiikryiven. 
*Zictdatgyu daardoor itunt van haar gunll vcirykcn. 
Bied haar uwMictde met drie Konings kroouen aan. 

. T A \ 1 I I s 

É /Ach ! 't is te veel , myn heer , uw grootc cn milde aaati . . • 

m A LE X A \' n t R. 

I Maar ga, myn heer, en wil haar droeve traancndroogen. 



ZESDE TOONEEjL. 
Alexander, K l e o f i 



A L E X A N L» t. R. 

MEvrouw , na ziet gy hoe ik kroon u w broeders miu. 
Mag ik wel hoopcn op u , ichoonc Koningin ? 
Gy kunt dc vrugt,dic ik uw broeder rchenk,aanlchouwen. 
'k Ga voor my zei ven maar den blooten naam behouwen. 
Dc zege , die my komt op v.o veel bloed te liaan , 
Bic ik dien minnaar met haar koninkrykcn aan. 

C4 . 
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AbEXANDER r>E G R O O T 

Pcrykdom, die ik hem vry willig heb gegecv-en , 
Poeiblykcn , dat ik tot iets hooRcrs vycrd .ij^^dreevcii. 
^ Heb u beloofd, 'LO draik xe^e praalde , ik 7.ouw 
Vm^ruverfchvncn, en't u ott'ren. maar, mevrouw 
IZnMorii-^n, dat ge onmoog'ly k kond vcrichoc 

Dat trv m-m min ïoud met uw wedermin belooncn. 
Sfer^'en (k ; myne mm üreed xelts voor my , mevrouw, 
T)at ik aan u mya woord en ecden houden /.ouw . 
Ï^M ^u voor myn gevreesde magten zwichten. 

N^et^ w^^^^^^^ mv ali uw hart , gy weet uw phgtei^ 
S'udgeugeroepen woord herroepen wMllen? Oo^ 
Haatg%enmimmr,djeua.m^^^ "'"""-(ven 

Oneen' 'k werd nmuncrmcer totxulk een haatgcdree- 
Ik 7al voldoen dat woord , dat ik uhcb gcgecvcn. 
icvoel te'^cr, mynhecr, uw nooit verwonne kracnt , 
Waar door gy alles hebt m uwe magt J?cbragt 
4^^heht heel Indic met weinig werk vcrkrecgcn. 
S werd?/chnkt, wanneerllw magtenj.ich bewcegcn. 
Fn weder, als gy hebt uw harnas atgcleid, 
Bekoort eyyder een door uwe aanmmn.gheid. 
Maa a die eed'le deugd , dat heerlyk zcgepraalcn , 
DonnieUlsrampen^ndeex'boezemn^^^^^ 
Ik vrees, zo haalt ik u betoont heb myne mm, 
?k Zie me een verlaatene verachte Koningin • 
tn dat oy nooit een vrouw zult achten , nochbcmmucn, 
■Oichiar liet overgaf aan uw vervoerde zinnen. 
Wat liK heldalsgy , myn heer? 

Daar Èe u voelt aangenoopt , alleen door zugt tot eer. 
EirnSvk deze min , die nu fpeelt door uw zinnen , 
l nSlecn om de ccr , dat gy my kond verwinnen. 

Aleiander. 
Helaas, mevrouw! is da., myn brand, myn m.nncpyn 

U onbekend? kuntgy in ™y«?'»^'!"°<^" Jj;"' K,,,ken 
•ü Beken't, het oorlogsver deed my voorbccnen blaaUn . 
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)mmYncn naam daar door alom gcvrcclt tc maakcn. 
k tocht niet als alleen des werelds monarchy ; 
Heelal te buigen onder juk der llaverny. 
i)e fchoonlk vrouwen , dic me in A7ic kon vinden , 
3ie konden nooit myn ziel in haareftrikken binden, 
k Ben nooit eevoelig van haar teed re nnn gcweclt. 
ik heb nooit zucht ^eloolt , nooit minnelchicht gcvreclt. 
> zucht tot eer deed my onovcrwmbaar leevcn. 
k fpotte met al ^t Ichoon haar van de Goon gegccvcn. 
laar, ach / wat rampen heeft dat tmtclende licht, 
p mv veroorzaakt van uw godd'Iyk aangezicht, 
ijjc wereld kan nietmeêr myn brandende yver boeten, 
'k Ikkcn myn nederlaag met vreugde, voor uw voeten; 
Gelukkig, zo myn hart de vege op u bekwam. 
En oy ontrtooken wierd door 't vier van mync vlam. 
Wik gealtydtwyffelen , mevrouw , aan uwe zegen:' 
Vcrwytenmyne roem, door mynen armverkrcegen. 
Als of uw fehoonheid , die my heeft gebocit zo ras , 
Voor kleinder Koningen , als Alcxander vyas. 
Ik meen u twyff'lend hart met nieuw c daan te lecrcn, 
Hoe dat de min kan op myn boszem triomphecren. 
En nu uw fehoonheid my in bocijen heett doen gaan, 
Zal ik uw' lof tot aan de woedende Oceaan 
Uitbreiden ; 'k zal alom dc landen door gaan booren , 
'k Zal ze al doen beeven die den naam uws minnaars hoo- 
Ik zal outaarcn u oprechten doen , mevrouw , (ren. 
Ter plaatzcn, daar men Goón, noch wetten lyden wouw- 

Kleofii- V 

Ja, heer, 'k wil nimmermeer uwzegc iutwyllcl üellen, 
Doch 'ktwyftcl , of de liefde u altyd zal verzeilen. 
Als zeen en landen ons aflcheiden van elkaar , 
Dan loopt Kleofila , en haaue min gevaar. 
Als gy den Oceaan zult door uw' magt beroeren , 
Dic u gehoorzaam aan het eind zal overvoeren ; 
Als gy de Koningen voor u ziet neêrgcknieltj 
Uw maet het alles heeft verwonnen en vernielt ; 



41 AleXA NDER DE GROOTE. 

Gv alles uitvoert na de drift van uw gedachten , 
Zult gy dan een V orftin,van droefheid aan *t vcrfmaehtcn, 
Wel eens bedenken, daar ïy om uw afiyn nicht? 
Haat droeve traancn en haar klagt ftrooit m de lucht ? 
Ach ' overdenk , myn heer , die zoete vriend lykheden, 
Doe gy , uw min aan haar bevertigden met eeden. 

Alexander. 
Hoe! meent gv dat ik u hier laaten zou, mevrouw? 
Dat ik myn eeden, u gezwooren , breeken ïouw? 
Maar xoudgy , nu gy kond tot 7.ulk een hoogheid Itcige- 

ren, ^ . 

De kroon van Alië, die ik u aanbic, weigeren? 

K L li O F l L A . 

Myn heer , gy weet , ik ila in myne broeders magt. 

A L E X A N D 1*. R. 

Indien ik al myn heil alleen van hem verwacht , 

'k Schonk hem heel Indien om lyne gunft te onttangen . 

Hy zag me om uwe min aan zyne voeten hangen. 

K L EOF I L A. 

Het geen ik zeg, Qrekt tot geen voordcel, neen, myn heer. 
Stel maar de hevigheid der Koningin ter néér; 
En laat niet toe , dat ooit die groote medeminnaar , 
Van haare liefde, en van uw gunft, werd overwinnaar. 

A L E X ANDER. 

Ta Porus was , mevrouw , een moedig oorlogsheld, 
'k Stond op de deugden van dien minnaar zelts verlteld. 
Ik had nooit achting voor myn vyanden voor dezen, 
'k Hebzelfsin*thevigwoénzyn dapperheid gepreezen. 
Hy ftrcefde heen door veel gevaaren , om zyn moed , 
En eed'le grimmigheid te dooven in myn bloed. 
Ta korter zou de ftryd gewetft zyn van ons beiden , 
Jadienons krygsvolk ons niet had van eengclcheiden. 

ZEVBN- 



I 



ZEVENDE TOONEEL. 
Alexander, Kleofila, Ephestion. 

Alexander. 

IS die vcrmcet'le Prins gezien, Epheftion? 
Ephestion. 
Neen , Vorft, men zoekt vergeefs tot noch toe ; niemand 
kon 

Zulk^ weeten wat iiicu deed; niets kan hunne yver baaten. 
Zynvlugtof dood , myn heer, ontrukt hem uw'foldaa- 
ten. 

Een eenigovcrfchot omringt van alle kant, 

Bied zyn befpringcrs zulk een dappere tegenfland , 

Ja 't fchynt gezint , Ichoon wy reeds van hen zegepraalen, 

Hundoodop'talderduurrthunvyand tc betaalen. 

Alexander. 
Verfchoontze , en brengt hen niet tot zulk een wanhoop , 
nccii. 

Mevrouw, kom (lellen wy de Koningin tcvreai. 
Op dat uw broeder ook op zyne beurt zynzaaken 
Ter harten neem, en ook voor myne mm mag waaken. 
En nu myn ruit alleen hangt aan zyn ruil ; wel aan , 
Men veil de zyne , op dat de myne ook vaft mag Itaan. 

Einde van het darde Bedryfi 
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Alfxander de Groote. 
VIERDE BEDRYF. 

T O O N E E L. 

AxiANE alleen. 

ZAl ik dan nimmer als *p gejuich des vyands hooreo ? 
Moctmyomzyncn roem dcfpytfteeds thartdoor- 
booren'' 

Maeiknaioveel rampsdan voorhetminlte niet, 
Eer oogenblik alleen beklaagen myn verdriet P (wen. 
Moetik een minnaar, dien ik haat dan lleedsaanichou- 
Mcn wil my tegens dank met kracht in 't Iceven houwen. 
Menvolgtmv overal. maarPorus, geen geweld 
Belet my, in het graf te volgen mynen held. 
Gy hebt gewis ons leet niet willen overlccven. 
Vergeets zoekt yder u ge waapend na te ftrceven. 
'tGcwelt uws arms zou u wel haalt ontdekken, neen, 
Zo gy te vinden zyt , 't is by de do6n alleen. 
Helaas! tocngy my liet, was in uw vierig weezen, 
Het ongeval, dat my nu drukt, genoeg te leezen. 
Wanneer uwe oog aan 't myn betuigende uwe Imart , 
My vroeg , of gy ook noch mogt hoopen op njyn hart. 
Toen gy noch eens ontrurt , om de uitOag van het ftryden 
Ketoondc , dat myn min uw ziel alleen deê lyden. 
Waarom verburg ik toen , met lilt in myn gegoed 
't Geheim , dat u zo veel verdriet bczuuren doed . 
Hoe dik wils als uwe oog myns on wils kwam te breeken , 
Heb ik gereed gewecft myn hart recht uit te fpreeken. 
Hoe vaak heb ik door u getroffen, inmynziel 
Gezucht, Ichoon ik met kracht myn zuchten wederhiel. 
Noch wilde ik twyff'len , en myn hart niet "vergecvcn ; 
Maar 'k dacht dat ik alleen door de eerzuch t wierd gedree- 
ven. 

Vergeef my 't , groote Vorft ! 'k voel dat ge alleen myn im 
Bezat 5 gy , gy alleen waar 't voorwerp myner min. 



1 

i 
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TREURSPEL. 4S 

'k 13ckcn,dat ik genoopt wicrd door des cer/.uchts fpoorcn. 
Ik heb u vaak gczcgt , maar ach ! ik had u hoorcn 
Tc zeggen , dat ge alleen niy door u kond gcbiên , 
En ik u kende door u dap'rc dain te zien : 
Ja , hoe myn ziel ook door dien gians was ingcnoomen , 
'k l^)cminde die niet , zo 7,e ccn ander had bekoomcn. 
Maar waar toe dus myn klagt te llrooijen in dc lucht , 
Helaas , gy hoort het niet , fchoon Axianc zucht I 
'tlstyd, datmyne ziel u in het graf ga vinden , 
Om eenmaal my met u voor eeuwig te verbinden, 
'tlstyd, dat u myn hart, dat teken van zyn trouw ^ 
betoon , dat zonder u niet langer loeven wouw. 
Ach! denkt gy, dat ik na de wet zou willen Iceven 
Van hem , aan wien uw dood my heden heeft gegecvcn ? 
*kWect, hy bereid zich my te fpreeken, meent > dathy 
My troollcnzal, doormy, weer inmynhccrfchappy 
Tc ftellen , )a veel licht denkt hy myn haat te bluHèn , 
En dat ik tot zyn roem , zyn vallchc gunit zou kullön , 
Hy kom vry. 'k zal doen zien aan Griekens hootdlyran < 
Dal ik als koningin , als Forus, llcrven kan. 

TWEEDE TOONEEL. 

A ' ' ' ' S 1) I H , A X l A N 1'.. 
A X 1 A N E. 

WEI nu, myn heer, wel nu, vermaaktgc u ui mya 
traanen , 

Daar zelfs uw waap'nen my den weg tot fchrcijcnbaanen? 

Maar zo gy 20 verlteent in myne ratnpen zyt , 

Dat gy het klaagcn , en het fchrcijen my benyd 

\ L E X A N D E R. 

Ja , k laag Voi luu , cn zucht , en fchrei vry, gy hebt recden. 
Gy milt één held, wiens roem van elk wicrd aangebeedcn. 
'k Was eerll zyn vyand , maar nooit heeft verinectclhcid , 
My zo verr' van het fpoor der deugden afgeleid , 
Dat ik uw traanen voor onwettige zou achten. 

'k Hoor- 
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46 AlfxanüerdeGrootf. 

'k Hoorde eer ik Indic zo na kwam van lyn magtcn , 
Zyn moed , lyn dapperheid , en dat hem meerder eer . . 

A X 1 A N E. 

Ach: wuaioinvi.'ii.y m'Ayii landen dan, mynheer? 
Wat wet, wat godrpraak heeft inGricke uw' moed ont 
Üookcn , 

Dat gy in Azic , van 't bloed des hclds moell rookcn ? 
licnydgy , dat een Vorll ooit roem vcrkrygt, ofgy 
1'rachi hem op te ort'ren,aan uw' woede,endwing'laiia) 

A L F. X A N P E R. 

't Is waar , ik kan de drift die me aanpord niet vcrzaaken 
Dat ik de wereld tot myn onderdaan wou maakcn. 
'k fkMven u , fchoon ik nooit hcbzyn bederf betracht , 
Dat my zyne oorlogsmoed alleen heeft hier gebragt. 
Zyn ccd'lc dapperheid kwam myncn moed te ontltcckcn 
Wyl ik niet hoorde , als van held 1'oriisdaaden fpreekcn. 
Zy galmden zyne lof, 7.clfs uit voor myn ge/icht , 
En wat voor daaden hy cn wond'rcn had verricht : 
Hoe edelmoedig hy dc vyand aan dorlt randen 
En hem bcftooken ïclfs in 't binncnil zyner landen. 
Dut helden voorbeeld had myn hart allengs bereid , 
Fnlndië, mevrouw, fchcenmy ^clegcnlheid 
fe gecven , om myn da^n alom bekend te maaken. 
'k Was rrwcdc van zo laf te plond'ren , cn te blaaken , 
Van zoveel Koningen te winnen zonder llag. 
'k Was blydc , toen ik elk om hem verwondci l / .i;,. 
Die eed'lc vyand kwam im tot dc Ihyd verkloeken , 
Om hier de lauren , of de ilaaverny te zoeken, 
'k licken , ik Hond verlleld voor zulk een oor ogsmoed. 
De 7 ege waggelde door 't Ihoomen van al t bloed. 
Ik vond een tcgcnitand zo groot als my ne magten. 
Ik dorft my zelfs niet als voorheOn verwninaar achten, 
l iy, door een god'lyk vier gedrceven, toonde dat 
Hy zo veel deugden , als zyn vy anden bezat. 
Daar hy ontbloot van hulp , oniruigt en algclUcLden , 
Niet dan door mync dood fcheenmzynvalie vreeden. 



TREURSPEL, 



47 



Hy heeft de xorg voor lyn behoudenis af^efneén , 
En grooter de eer geacht, dathy my heeft beftrcén. 

AXI ANF. 

Helaas/ naardien hy door de roem wicrd aangedrecven , 
Hoe waar *t hem iTiooglyk om te zorgen voor zyn lecven? 
Daar hy aan alle kant vervolgt , beknelt , verraan , 
Een vyand , zo gevreesd , alleen mo(t tegen gaan. 
Maar , zo het waar is , dat gy door zyn dapperheden 
Genoopt wiet d , om zyn fpoor doorluchtig na te trcedcn, 
Waarom de zege niet bctwill met hem alleen ? 
Moeftgy zyn dapperheid met liÜ befpringen ? neen, 
Gy zoud volmaakter van zyn daden zcgepraalen , 
Had gy door anderen hem niet in 't graf doen daalen. 
Ga , triomphcer ! maar denk dat Taxiles veel licht 
Uwmocdontzeidden roem door uwen arm verricht. 
Hy vleid zich zelve , en waand , dat gy alleen de zegen , 
Door zyne lidigheid en afval hebt verkreegen : 
Die eciie troofl heb ik noch in myn ongeval , 
Dat die verraader in uw zege dcelen zal. 

A L E X A N D E R. 

Vergeefs, mevrouw, tracht gy door droefheid aange- 
drecven, 

Den nooit bevlekten roem tefmettenvan mynlcevcn. 
'k Heb nooit verraaderiyk verwinningen behaalt, 
Maar altyd door myn arm en moed gezegepraalt. 
Schoon ik door duizenden omringt wierd en bcfprongen. 
Die door hun magtcn, naar myn val , en loeven dongen,' 
Wat woede ontweck ik ooit, zo fel alom bcHreên? 
Zy wyten hunnen val aan mynen arm alleen, 
't Is waar , ik zocht den val der Vorllen voor te koomen. 
Ik wilHvat noodlot datuw land zouwoverllroomen. 
Doch hadden zy myn raad maar willen volgen , ik 
Had hen gered , mevrouw , in cenen oogenblik. 
Vertrouw my . . . 

AXI ANE. 

Ach ! ik wil u alles toevertrouwen. 

'k Acht 



r 
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AlêxanDer t>e Groote. 



i. 



'k Acht u onwinbaar, maar, myn heer, kand gy aanfcnoii- |. j 
Zo vecle Koningen door u tcnval gcbragt? ^vvcn 
En dat de wereld zucht in boeijen door uw magt ? 
Wat hadden u misdaan zo veel vcrwonne ryken . 
Fn aan d'Hydaspes die ontelb're doode lyken ? 
Watl^^^bikLnlsdaan, óvvreede! datge eenheid 
Die myne ziel bezat , mc ontrooft door uv. geweld ^ 
Kwam hy uw Griekenland met zyne magt bcrtookui - 
WicThecft hy opgchita ? of waar uw magt vcrbrooktn 
Wy Sen buiten nyd op 't voorgaan van de taam , 
Alleen uw dapperheid , en gloryryken naam. 
M^ar wvl held Porus my alleen kon vergenoegen , 
DacluTkn'yThartstochtmet zyn wenfchenzaam tevo.^ 

Als hy myn'hart verwon , was zyne wenfch voldaan , 
Enmooe'lykhadiknuzyn liefde toegeftaan. 
A l had ev niet als maar die eed'lehcld verOaagen, 
Dat bloed doen Uroomen , in het bloeijentt zyner daagen ; 
Diceenc misdaad wasvoor u genoeg , myn neer, 
m'y dien minneband verbreeken kwaamt , zotecr. 
NeenVncen, hoe vroom ge u door uw goedheid wi!t 

verhellen , 
Gviytcen wrcê tyran. 
' Alexandfr- 

Ik kan /eer wel beienen , 
Dat ev door al het leed . u aangedaan , niets tracht , 
Ahdat .ktoondeaanudeKtootshcd "'V"" '"f 
Maarwaandgy, dat * door uw ■rotshed ^^^^^^^ 

s"" V winnaarTdIe ontl-uapcnd fprceken hoord. 

bfo;?ernt^=«x;:?X^^ 

Sdi;'^;tr&^^^ 

Doch a1« fc min , moeft gy bekennen , dat noou craano,. 
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T R E U R. S P E L. 49 

y tot'tbcTocd'lcn van myn luider kwamen inaancn. 
y zoud vermocn. . . 

A X 1 A N E. 

Zou ik dat iw^L \ u V v.1 laoén, 
ie deugden* myiodaur, dicmy zolchrcijendocn; 
Ik heb gezien , myn heer , uw maat in 't icgepraalen , 
Jatgy uw hoogmoed koll verbannen en bepaalen. 
!Zie ik niet, hocdcScyt , en Periiaan, hun juk 
ewillip; torszendc , u verheffen in hun diuk ; 
ahoedicvolk'rcn, door een blinde drift gedreevcn, 
.Zich meêrbckomm'rcn,alsde Grieken, voor uw Icevcn.' 
»Maar , ach 1 wat baat het aan een hart zo fel beftrccn , 
'Dat ik uw deugden hoor uitgalmen van elk een ? 
< Meent gy dat myne haat daarom zal mmderblaaken , 
iSchcon heel de wecreld tot haarvriend utrachtte maa- 
ken? 

't Getal der Vorllen door uwe arm herfteld , myn heer, 
Spreek , konnendic my ooit myn Forus geven wcér ? 
'k Zal u méér haaten , als ge ooit wierd bemind voor dec- 
zen; 

Veel mc<5r, alsikverrteldvooruwc ü.i.ai moeftweczcn, 
i VVyl gaiüch de wereld my daar toe port aan te treén , 
üm dat geen Vorll u ooit verfoeide , als ik alleen. 

A L E X A N D E R. 

Die teedVe minnedrift kan ik zeer licht verfchoonen , 
J Doch 'k meen, 'k hebrecdenom vervvondcit niy tc too 
nen , 

1 En zo 't gemeen gerucht my niet bedroogen heeft , 
1 Hebt gy tot Porub nooit bewoogendergcleeft, 
f Dan Taxiles , mevrouw , gy hebt u koel gehouwen , 
ij Zo lang als de eerrte leefde , en woud met Porus trouwen, 
Noch Taxiles ; maar gy hoord naauw zyn doöd , of gy 
Toond dat ge u ftreeldc met vorÜ Poi us vrijery. 
Meent gy, dathy in'tgraf u weder zal beminnen, 
Of dank bewyzcn, voor de fierheid uwer zinnen. 
Oneen ! verwerp die zorg, zy is onnut, mevrouw. 

D Gy 



50 Al EXANDER DE G R O O T E. 

Gy hebt iets wichtigers te zorgen, ftaakuw rouw. 
Droog af de traaneu , • die uwe oogen over itroomcn. 
Heerfch ecuwig. uwe ramp kunt gy tc boven koomcn. 
Hcrrtcl uw ftaaten , die reeds waggelen alom 
Door xynen val. verkies tot fteun een bruidegom 
Uit 10 veel Koningen , doch 'k acht u niemand nader 
DanTaxilcs. . . 

A X 1 A N E. , 

My n heer, Ipreekt gy voor een vcrraaden 

ALEXAN])ER. . 

Waarom ontftelt gy u , mevrouw , dus buiten reen . 
Verdiende ooit hy aan u die lafteringen? neen. 
Hy heeft door deic vrede alleen gctrachtiyn landen 
En 't bloed zynsonderdaans te rukken uit myn handen. 
Hy was aan Porus door verbond noch eedverphgt 
Km te volgen , daar de dood f "d in 't gcz^^ 
Weet cind'lyk dat ik ben xyn vriend, dat '«daar neven, 
Mevrouw , moet zorgen voor zy n ibaten en xy n leven. 
Denk , zo gy Taxilcs ontfangt tot cgemaal , 
Dat, cndeGanges, enHydaspcs uwe praal 
Zal vieren, in triomf hun Koningin f ^eijen . 
En met genegen hand den (loei des ryks bereijcn. 
Komthy. 'k wil met dat hy zal gedwongen zyn- 
Laat hy alleen , Vorrtin, u uiten zyne pyn C^en. 
'k Weet dat myn byzyn uw' geduld reeds komt verkracn 
De minnaars uiten graag alleen al hun gedachten. 
Vaar wel. 

V A ^ TOONEEL. 
Axi ANE, Taxie ES. 

AXI AN E. 

Vi Om. groote Vorft, 'k verzoek u nader vry. 
Monarch vtnlndic , "^^n fpreckt van u met iny 
Men w il my tegcus dank iny myne toom doen i^aaken. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by ccxjrtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 207 



SPEL. 



Meniegt, dat uwe min, u namyngunftdocthaaken ; 
,En dat tnyn ftrafhcid , meêr uw' liefde grocjen doet. 
1 Men docd noch meêr , men wil dat ik u minnen moet. 
k^^laai- vvect gy, wat u van myn liefde ftaat te wachten? 
^^En door wat middelen gy na myn ganft moet trachten ? 
Bfeytgy bereid, myn heer? en zultgy — 
1 Ta X I l e s. • 

I Ja, mevrouw, 

' Neem van myn liefde vry een proef, en van myn trouw. 
, Wat moet ik doen ? 

A X I A N E. 

Gy moet, wiltgy myn mm verwachten* 
] Veel meerde dapperheid , als ik my zeiven achten 
^Ga, toon me uw liefde, door ontelb're heldendaan. 
i Klamp Alcxandermetuwe oorlogsmagtenaan. 
' Gy moet in 't midden des gevaar s uw lof weérhaalen i 
. Gy moet daar (heuvelen , of van hem zegcpraalcn. 
i Weeg Porus daden eens met de uwe , en oordcel dan 
i Wictï dat van t ween myn min in 't eind verdienen kan ; 
En fchoon myn hart zich nooit ontdekt heeft aan u beiden, 
't Wilt helden al te wel van Uaaven te ouderfcheiden. 
't Is waar , ik inin hem, maar wyl 't noodlot hem misgond, 
! Dat hy die godfpraak niet mag hooren uit myn mond, 
/ Verkies ik u, datgy zoud vandic licfide fpreeken. 
1 1Vlynrraancn zullen door zyngraf/.ark heenen brecken, 
" Gy zult in 't midden van myn druk cn grootlten nood , 
Myn vreugd befpcuren als ik tprcek van zyne dood. 

Ta X I l e s. 

Zal ik dan , wreedc , altyd uw hart en liefde milTcn ? 
Kn zult gy Porus nooit uit uw gedachten wifTcn ? 
Zal dan in eeuwigheid uw ongevoelig hart , 
Nooit zynbewoogen tot myn min, mevrouw, cn iiü^iU 
Kan ik dan nooit.. .. 

A X I A N E. 

Gy kund myn fierheid doen bedaaren, 
Wanneer ge uw misdaad wafcht in 't bloed vau die barbaa- 
ren^ D 2 'tls 
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AlexanderdeGroote. 

h Is noch uw tyd , myn heer , wyl Porus zich noch weert 
Tcngravcuit, cniynvolk't geheim des oorlogs leert. 
Zyn naarcfchimlchynthun hetvlugicntcverwytcni 
Dewyl uw helden zich van Ichaamte Ichier vcrbyten. 
Hun ced'lc toorne ziet gy klaar uit hun gelaat , 
Zy zien hun misdaad , die begaan is door uw raad. 
Verdoofde vlam niet, die hunne yvcr heeft ontltookcn. 
Wreek onze vryheid , die gy zelve hebt gebrooken. 
licfcherm myn kroon, en dc uwe, en geef aan Porus de eer 

Van zulk een volger . . . maar gy antwoord niet, myn heer . 

Ik kan bemerken , cn 't is uit uw oog tc leezen , 

Dat ey te laf zyt , en zyn volger niet wilt weezen. 

Ik Hel vergeefs dien held u tot een voorbeeld voor. 

Gy wilt een flaaf zyn , daar zyn bruid u toe veikoor. 

Taxiles. 

Uw'laftercn, mevrouw, docd mynetoornc ontftccken. 
W^ect gy wel dat ik hier met volle magt kan fprcckcn ? 
Dat my uw' trotsheid in het eind verveclen kan ^ 
Dat gy my toebehoort, fchoon ik myn magt verban ? 
Dat gy uw vryheid , cnuw' troon aan my ziet hangen . . 
Dat'ik.. . 

, A XI AN £. 

't Is waar, myn hccr/t is waar, 'k ben uw gevangen. 
Gytragt myn wcnfchcn zelfs tcboeijen, opdatik 
U toe zou liaan myn liefde albeevendc en vol fchrik. 
Verban de zorg vry , die ge u afdwingt voor myn lecven. 
Wil vry dit moedig hart de wreedheid ovcrgeeven. 
Vervolg my op het feilt , laat my de wreeddc pyn 
Gevoelen , want myn hart kan doch niet grooter zyn. 
Maar doe voor al my geen onnutte dreigementen. 
Daar komt uw zufter nit haar minnaars legertenten , 
Omuteraan. 20 gy haar raad volgt, maakt ge in tkort. 
Dat ik met Porus, namynwenlch, vcreemgt word. 

Taxiles. 
Achl ik had liever.. . 



i 
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V I E B^D E T O O N E E L. 
Taxilfs, Kleofila. 



S3 



Kleofila. 

Ch! laat die ondankb'revaarcn, 

Wiens doodelyke haat doch nimmer y.al bcdaaren ; 
Die haar vermaak Qclt in uw traanen cn uw rouw. 
Vergeet ... 

Ta XI l e s. 
Vergceten ! ik ! kan 't moogMyk zyn j mevrouw! 
Neen , "z-yt verzekert dat ik eeuwig haar beminnc , 
Den naam aanbidde van die fchoonc koninginne ; 
En Ichoon ik door myn felle , en onuitbtusb're vlam , 
't Oneindig haatcn van de Koningni bekwam , 
Ik moet my aan haar woede , en fierheid overgeeven. 
En 't is uw' fchult,dat ze is door gramlchap aangedreeven , 
En myn laf heriigheid , dat zy dus trots haar toont , 
Dusonvcrbiddelyk my tergt, my fchelt en hoont. 
Want zonder uwen raad , die my dus heeft bcdroogen , 
Waar'k niet bemind, 'k waar niet zo haui'lyk in haar 
oogen. 

Zou daar myn grootfte heil niet in beftaan , mevrouw , 
Dat zy ging t wyff Men , wien zy 't meelt beminnen zou. 
Neen , 'k kan niet letven , komt haar gunft my niet ont- 
moeten ; 

'k Zal voorde ondankbare my werpen aan de voeten : 
My aan haar grimmigheid opoft *ren , cn haar min , 
Zelfs tegen u, mevrouw, cn Alcxanders zin. 
Ik weet wat liefde , 'k weet wat min uw zielen griefde , 
Doch 'k heb myn min te lang doen Itruik'lcn om uw' lief- 
de-. 

Maar *k zal my langer niet bekreunen om uw min , 
Myn dood verwachten , ofdcgunlldcr Koningin. 

Kleofila. 



'el aan , wil u terltond naar *t bloedig veld begcevcn. 



D ^ 



Laat 



5^4 Alexandi r DE Grooïjl. 

Laat uwe aloude daan door ïulkccn mocdherlccvci i , 
Waar wagi gy na , myn heer ? waar op beraad gc u nu 
Ga. men is handgcnjcen , en Porus wagt nacr u. 

T A XI L E S. 

Hoe , lufter , handgemeen ! is Porus noch in 't leevcn : 

K L E O F IL A. 

Ja , zulk een wedcrfland komt ons zyn komft te geeven , 
?t Gerucht van zyae dood, door'thcclc heir vcrlpicid, 
Heeft de overwinnaar in zynkrygsgcluk misleid. 
Hy komt hun onverwacht zyn nederlaag beiaalcn. 
Doed 't kr ygslüt wagg'len , dat van hem ging zegepraaler 
Hykomtals een verwoede, ontzinde minnaar, om 
Zyn waarde minnares te haaien, wederom. 
Wat zeg ik ? al uw volk, door zyncn moed ontQeckcii , 
Staat vaardig, om met hem zyn nederlaag te wreeken. 
Ga, zclts als minnaar hem tot hulp, myn heer. verzei 
Een medeminnaar , diezo werd bemind, vaarwel.' 

V Y r D E r O O N E E L. 
T A X I L E S alleen. 

HOe ! is de hemel dan een waarden minnaar tegen ! ^ 
Verwekt hy Porus tot myn rampen uit de dood ! 
Verwerpt hy my als deelgenood 
Van zulk een fchoonheid , die myn ziel zo kon beweegeu.' 
Zal Axiane hem , die zy beweende , zien ! 
Zy hem bemumcn ; ik gehaat zyn; hygcbién, 
Ach ! 't is te veel verdraagen ! 
i Ga, zie met wienhet lot zulk eene fchoonheid bind. 
Neen, neen, doordootu. wiezartwaagcn. 
Wanneer men zo Ikndvaftig mind? 

Einde van het vierde 3c duif. 



V Y F 



TK^^KS PEL. SS 



VYFDE BEDRYF. 

E E KS T E T O O N E E L, 
AlexandeRj Kleofila. 

Alexander. 

HOe! vrceftgy Porus noch naiyne nederlaagen? 
Schynt myn verwinning door myn waapens wcgge^ 
draagcn, 

Niet groot genoeg , mevrouw ? 7yn banden iz\ hy niet 
Geflaakt zien , hy is valt geboeid op myn gebied. 
Wil liever zuchten , als voor hem bekommert wezen. 

Kleofila. 
Ach ! in dien (laat , myn heer , is Porus mccft te vreezen. 
Nooit heeft zyndapp'ren arm , enzyn gevreeide magt, 
My meerder vrees , als nu zyn rampen aarigebragt. 
Zo lang hy wierd vervolgd door uwe legermachten , 
Verbeeldden my zyn daan nooit fchrik in myn gedachten , 
Maar gy erkent hem voor een edelmoedig Prins , 
Van dien tyd reken ik hem voor uw vriend. 

Alexander. 

Geenzins, 

Mevrouw j óneen.' hoeft hy voor Porus zo te vreezen. 
Die trotze zal door my nooit zo gelukkig weezen. 
Hy weet y hoe noode ik tot dien veldflag ben gegaan , - 
Maar hy heeft eind*Iyk my gedwongen hem te Üaan. 
Ik moet hem itrafFen voor veel anderen ten teken. 
Op hem alleen zal ik al de oorlogsrampen wreeken. 
Door hem is zo veel bloed gcltort ten aad*ren uit. 
Hy is de aanvoerder van dat doodclyk befluit. 
Maar haat gy , die zich heeft tot tweemaal kunnen wree- 
ken ? . . . 

Kleofila. 
Ik Porus haaten ! ik waar is die haat gcbleeken? 
Ik min dien oorlogsheld , cn zo 't ftoud in myn magt , 

D 4 



f6 Alexander DE Groot 

Zyn nootlot, dat hem heeft in zulk ccn (iaat gcbrngt, 

Tc ftuitcn , 'k zou veel cêr op zync deugden roemen. 

Zyn annde Qcun , myn heer , van onze ryken noemen. 

Hy toonde , nu hy u zo ftout het hootd dorlt bien , 

i)at hem heel Indic zou meer als u ontzien. 

Geen Voril kon op dien Held de zege in *t mmft bchaaien. 

Gvkondallecnvanhem doorluchtig zegcpraalcn. 

Maar , ach ! mynvoorfpraak zoreehtvecrdig, maakt tot 

Myn broeders voordcel , en vergroot al zyn verdriet . 
Wat zal hy zyn , zo lang als Porus is ui weezen e 
Gyhebtzynondcrgang, enmynvcrwyt te vrcczen. 
O ia, 20 hy niet komt tot oogmerk zyner mm , 
Zalhybefchuldigen, myn heer, uwKomngm , 
Tc mcér dewyl gy tracht om meerder koninkrykcu 
Tc winnen , tot gy 't al ziet voor uw daadcn wyken. 
Want als de Ganges my van u fchcid , groote Goon - 
Zal zyn rechtvaarde toorn my üooten van myn troon, 
'k Zal ver van u, helaas! ontmoeten alle plaagcn. 
Zo ik uw afzyn , door zyn haat niet mag beklaagcn , 
Wat zal 't ach zyn met my , rampzaalige , vj'aar dan 
Zal myn bclchermcr zyn , dk my vcrloflen kan . 

A L E X A N 1) E R. 

Mevrouw , zo gy uw hart aan my wilt ovcrgeeyen , 

Zalik'tbcwaarcn; 'kftel te pand voor u myn Iceven. 

Dat hart , zo lang door my geviert met zulk een vlyt , 

Zal fteeds voor Taxiles , en and'rcn zynbevryd. 

Moch eens , noch eens moet ik voor 't laailte zcgepraaicn. 

Dan zal ik my ne roem in uwe gunft bcpaalen , 

U zelfs eehüorzaamen, 'kzal umyn hccrlchappy 

lil handen ttcllcn , met des werelds monarchy. 

Dc Milliaan wacht reeds , ommc in triomf te leijen, 

En zyne rykskroon voor myn haaren te bereijen. 

Nu ik zo dicht ben aan de woedende Oceaan , 

Wat zal ik dc.cn , als hen u minnaar tooncn gaan . 

Pan .... K f E O- 



V 



Kleofiia. 
Maar, myn heer, wildgydnnccawis: veldwaard 
trekken? 

En verder ftryden als 't heelal ïich uit gaat llrckkcn ? 
I Wilt gy tot tuigen van uw heldendaan , 6 pyn 
f Die landen , die u zelfs tot noch onkundig zyn ? 
/ Wilt gc alles aan de wet van uwe Wapens binden , 
Daar zelfde inboorelingzynoorfprong niet kan vinden? 
Men zal u voeren in wocllyncn, daar dezen 
Haar Itraalcn nimmer door de woeftheid brengen kon. 
't Kon 7yn,dat 't noodlot, dat nopit rtutten kon uw zegen, 
Hoe zeer benyd, dicgy bek waajnt aan aller wegen, 
U daar verwacht , voor wien de ronde wereld becfd , 
Graag zien zou dat gy daar van elk vcrgectcn blecfd. 
Meent gy, dat *t overfchot van uw gevreesde magten. 
Dat hondcrtmaal vernieuwd , verlmolten is , zal trachten 
U daar te volgen? neen , uw krygsvolk , om wiens Itaat 
Ik my erbarm , is al te ellendig van gelaat. 
Het is als afgemat , en *t Ichynt reeds te bezwykcn 5 
Zyn itaadig karmen geeft my al te klaare blyken. . . 

Alexander. 
Zy zullen volgen, als ik my aan hen vertoon, 
Zy zul Icn in de plaats van tot de hooge Goón 
Tc roepen , en hun druk en rampen tc bcween^n , 
Aanftonds herlccvcn , zich op nieuws mctmy verëencnü 
Zy zullen vloekende hun lafheid , als zy my 
Zien voor gaan , moedig zich vervoegen aan mynzy : 
En met vermaak voortaan na nieuwe laurcn trachten , 
En rampen , die hun ziel grootmoedig zal verachten. 
Maar Iaat ons inidd'lcrwyl uw broeders minnepyn 
Verzoeten, wie kan hem daar nu in tegen zyn? 
1 k heb u reeds gezegd , mevrouw , en durf daar neven . . . 

Kleofila. 
paar komt de koningin. 

D f TWEE- 
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T JV E E D E T O O N E E L. 
Alexander, Axiane, Kleofila- 

Alexander. 

W El , Porus is in 't Icevcn. 
Mevrouw j den hemel heeft uw beede en rouw verhoord. 
Hy brengt hem u weerom. 

Axiane. 

Helaas! hyis vermoord. 
Ik ben hem kwyt , myn heer 3 ca in myn hoop bedroogcnj 
Hy zal in eeuwigheid niet komen voor mync oogen. 
Zyn yver Hort hem in 't bederf, dcwyl hy tracht , 
Om my te zien , en my te rukken uit uw magt. 
Wat zal die held , van elk verlaaten , doch beginnen ? 
Kan hy een leger zo gevreesd alleen verwinnen ? 
O neen ! hy heeft vcrgeets zyn helden aangefpoort , 
En vruchteloos door al uw ruitermagt geboort. 
Helaas! wat baat het, wyl hyeind'lyk moet bezwyken , 
En neêrftort , door *t getal van die ontzielde lykcn. 
Ach ! wouw men dat ik nadat dood'lyk oord mogt treên , 
Hem zoeken, en myn bloed opofferen met een. 
Maar , Taxiles , zoekt my die laatfte dienft te ontrukken. 
En wyl hy vreugd fchept in dien held zync ongelukken, 
Zalhy myn minnaar , noch zieltoogcnde aan gaan zien, 
En moog'lyk voor zync arm , hoewel ontwaapend, vliên» 

Alexander. 
Mevrouw, ontfla u van de zorg die u komt knellen. 
Gy hebt geen reden om u zelve dus te ontftcllen. 
Ik heb vooT hem gezorgt. 

Axiale. 

Gy zorgen voor dien held / 
ïk hem in vryheid door zyn vyand zien herlleld ! 
Zal ik zyn heil, myn heer, alleen ufchuldigwcezen? 
Goón! wien hebt gy ooit zulk een wonderdaad beweezent* 
Maar 't ftaat my voor , cn gy hebt my belooft , dat gy 



TKEUKSPEL. S9 
Na uwe zege j uwhaatzoud llcilen aan ecnzy. 
Die held heeft nooit met uuit vyandfchapgellreeden. 
Dcglory heeft hem in 'tgelchil met u doen trcedcn. 
Hy heeft zyn moed beproefd aan uwe dapperheid. 
Gy uwe lauren door uw waap'ncn uitgebreid. 

Alexander. 
Zyn trotsheid heeft verdiend om my op 't felft te wreekcn, 
Pat ik hem liralïcn zouw voor anderen ten tceken ; 
Want hy verwonnen , heeft my echter gctrotzeert. 
Maar ik verban myn haat , 20 gy myn gunft begeert , 
En ik verzeker u daar nimmer aan te denken, 
Midsgy aanTaxiles, uw hart, en hand zult ïchcnken. 
Hy is 'talken, mevrouw, die gy verwinnen moet. 

A X I A N E. 

Hoe ! zou ik om zyn gunft hem vallen 'dan te voet ? 
En , acht gy , groote V^orft , dat voor een gunftigh teckcn, 
Dat ik aan Taxiles zouw om genaade fmeeken 
Zou Porus trachten na zo liegt een toeverlaat ^ 
Nu zie ik dat uw haat hem na het Iceven üaat. 
Gy zoekt hem maar alleen ten offer van uw zegen ; 
Maar hoe ligt kan men een doorluchte ziel bcweegen ! 
Ik was verblind , toen ik myn gramfchaphad geflild , 
Ik prees de deugd, die gymyniet betoonen wild. 
Wel aan , laat alles door uw wreedheid overweegen , 
En verf in 't eind met bloed dien diergekochtcn zegen , 
Schoon gy alleen hem moeft behoeden voor de ftraf, 
Meer als die vyanden , die gy het leeven gaf. 

A L F X A N D E R- ' 

Wel aan , gy gaat hem niet , maar zyne dood beminnen , 
, Gy band de gunften voor zyn leeven , uit uw zinnen ; 
; Maar zo gy hem in 't eind ziet na de llagtbank treén , 
' Wytdataan niemand dan, mevrouw , als u alleen. 
Daar komt hy. 'kzal voor 't laatft hem zyn geluk doen 
h 00 ren, 

En zien, of hem uw min, of 't leeven kan bekooren. 



DEK' 



6o 



ALEXANDtR J) li CjROOFE. 



1/ 



D/lfCD/i TOONEEJL. 

Ai n d e r , F O r u s , A X I a n k , K l h of i L a, 
ii i* H t S I i O N , ^cvoli^ van Alcxander. 

A I I X A N I) 1- R. 

TVT U , Porus, dit 'sdc vrucht van uw vcrmctclhciti. 
■'^^ Waar isdc7,cgcdicgc u /.clfs had tocgclcid? 
Die hüoge fierheid is nu eind'lyk ne^r gcllaagcn. 
Nubcnik tchuldig u ten otter optedraagen 
Aan niyn gehoond onf/.ag. gykund hel niet ontvlién- 

Wil echter u noch eens vergirtenide bien. 
Weet, Axianc, die inyn guiilt durft wcederdrccvcn , 
Wil u getrouw zynzelis ten kollen van uw lecvcn j 
Ja , onbckonnnert ïal /.c u doemen zien ter llraf , ( graf. 
Als gy maar llegts den naam haars minnaars draagt in 't 
Gy koopt 'I.O duur geen gunll , die u toch niet kan bautcn. 
Lcc l , maar aan Taxiles moet gy h;i:ir ovcrl;\:itcn. 

P O RU }j. 

Wicn, Taxilcs? 

A L E X A N D E R. 

o.j 

I O R n j>. 

Hy heeii die gunR verdiend , 
Dat gy dus voor hem v.orgd , als zyn getrouwe vriend. 
Hy is*t, die my de xccg kwam uit de handen rukken. 
Gaf uzyn vuiler , liet van u v.yn roem verdrukken. 
Hvis't, die Porus heeft gcbragt in uw geweld. 
Door welk een loon werd hem dit ooit betaald gefield? 
Maar dank my,dat gy daar geen /.org voor hoeft te dragen. 
Ga '/.le hem op het veld door dccicn armvcrnaa^en. 

A L t X A N D K R. 

Hoe ! l axilcs? 

K L E O 1 1 l, A. 

Wat hoor ik ? hemel ! 
K r II I J> T I O N. 

Hy is dood , 

Myn 
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Mynhcer , en heeft xich zetfsgebragt indeczc nood. 
Den dapp'rcn Porus was verwonnen , doch in't ftrijcn 
Scheen 't dat hy ons bevocht, niet dat hy ons wouw mijen 
Of vliên. zyn volk vol moed veiflaagenom hem|necn, 
Verltrekte (lervciid noch een bolwerk voor zyn leen. 
Dus hiel lyn hoogmoed, in een kring van doón beflooten, 
Kloekmoedig ltand,lchoon hem al *t leger aan kwam (loo- 
Zynarm,die waarzetrof,delchrik bragtovcral, Cten ; 
Heeft de alderltoutUe zelfs gekeert vandeeze wal. 
'k Verlchoondehem; ik zagzyn krachten hem begeevenj 
fcrlang had hy geweeit een lichchaam zonder leeven , 
Wanneer held Tasiles verfchynd in 't heet gevecht , 
Houd , roept hy > '^/jt'^ alleen tet dees^^^evang^en recht. 
N// is ^tmct u gedaan ^ o Porus! ^ moet fierven^ 
Oftoejlaan^ dat ik^moog de Koningin verwerven. 
Dat woord maakt Porus hart als op een nieuw verwoed* 
Hy heft zyn matten arm om hoog , cn heeft vol moed , 
Met een bedaard, doch fier gezigt , rondom gekcekeu. 
Hoor ik^nktTaxiles ^ dien trouweloo-:{en fpreel^en^ 
Die 't vaderland verried , ja :^yn beminde en my* 
JK^m 3 Axiam is de uwe , i ^ fta :{c u afj en p 
"Zult ^uil^ een jchoone hiiit ^ en :(eeve my ontdraajien i 
Maar niet voor dat ben door uwen arm verflaaocn. 
Kjiom nader, elk van hen hier door op 'thoogft verlloord, 
Wil met een dolle drift zyn weerparty aan boord. 
Wy trachten hem om 't (ècrft dat woeden te doen ftaakcn, 
Maar Porus vliegt , en weet zich zelfs een weg te maaken, 
Treft Taxiles j die door zyn arm werd omgebragt , 
En geeft hier meê vernoegd zich ftraks in onze magt. 

K LEOFl L A. 

Zo is 't myn beurt alleen,dat dcez' myne oogen ftroomen, 
Dewyl uw waapenenzyn over my gekoomen. 
Myn broeder heeft vergects om uwe hulp gebeên ; 
Uw roem is doodelyk, helaas! voor hem alleen. 
Wat mag hem nu de gunll van Alexander baaten , 
Wylhy zyn leeven door uw dapperheid moeft laatcn? 

Maar , 



62 Al-EXANDERDfcLiRüOTE. 

Maar , heer , 2ult gy lyn dood niet wreeken ? zult gy dan 
Noch dulden, nu hy is vermoord van dien tieran, 
Dat hy , die 7.0 verwaand uw' glory wouw doen daalcn 
Noch van myn broeder , en uw bruid zal zegcpraaicn - 

A X I A N E. 

Verhoorde traancn van uw waarde minnares» 
Met reden Ichreit zy om de dood van Taxilcs , 
Zy heeft hem laf geroontvan dat doorluchtig iuijt,n : 
Vergeefs getracht iiem voor uw' waap'nen te bevrijcn. 
Held Porus heeft geen deel aan zync dood , want hy 
Hem blood gefield heeft aan zyn woede, enrazcrny. 
Wat deed hy midden in die hevige ongelukken ? 
Ligt wilde hy de zege u van zyn dood ontrukken. 
Hydorllbelpringen hem, die totzynuiterfle end, 
De zege handhaafde , en door daadcn is bekend. 
Maardra:il niet, nu gy kond zyn Ichim een otïcr gccven • 
Waar wacht gy na, niyu heer,haar broeder is om 't leev'. 
Wreek 't bloed van Tailles, daar uwe bruid omfchreid. 
Maar weet, dat ik hem door zyn arm heb neer geleid. 
JaForus, gyhcbt van myn hart die winÜ vcrkrccgen , 
Gy weet heet ,TaxiIes wilt myncn haat daar teegen , 
'k Ontdekte u niet. wat kan myn vreugd bcpaalen,Goón! 
Nu dat ik ftervendc, myn liefde aan u vertoon. 

Porus. 

Mevrouw, ach ! laatdc ftrafmy maar alleen doch ti^iicn, 
Ontrooft me ecnloi niet, dat myn glory kan veihctfen.^ 
Gy zugt! heeft 't krygsgevaar my grooter winft voorlpeld, 
Schoon ik verwonnen had dien groeten oorlogsheld ^ 

Te^en Alexander. 
Myn heer , maak u gereed om deze hoon te wreeken , 
Myn krachten zyn u, fchoon vcrwonnen,noch gebiceken. 
Vrees Porus,ja,myn hccr,vrccs noch deze arm,die kracht. 
Die Ichoon ontwaapeud zich durft wreeken op uw magt. 
Myn naam alleen kan u wéér vyanden verwekken , 
En honderd Koningen weer doen ten velden trekken. 
Doof, door myn bloed het vuur van zulk een oorloog uit, 
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Dan werd uw xcgc nooit van 't ov'rig volk gefluit. 
Vcrwagt van my nooit u voor opperheer t'crkenncn , 
Dat ik u fmcekcn louw , en mync glory Ichcnncn. 
Spreek, zonder dut ik kwets den luilkr van mynccr; 
Laatzien, hoegy u van uw zege dient, niyn heer. 

/\ 1 I X ANDER. 

Al uw gedachten v yii inct trotsheid overlaadcn , 
Gy durtt ten einde toe my dreigen met uw daaden. 
*k Heb waarlyk reden om te vreezcn voor uw kragt ; 
Uw naam brengt méér te weeg , dan eenig oorlogs magt. 
'k Moet my dan wachten , ja , fpreek Porus wat verfchoo- 
Hoe wilt gy dat ik u dan hand*lcn zul ? (ning , 

Por 

AIsKonu)g. 

A r E X A N j:> E R. 
Welaan, ik moet u dan zo handelen, mynhccr; 
Ik zal mynzege niet bezoedelen, die eei 
Hcbtgy begeerd > gy zult u nooit van my bcklaagcn. 
Regeer uw volk'rcn , tot aan 't einde van uw daagcn. 
'k Schenk u uw ryken weer. ontfangvan myne hand* 
Uwe Axianc, metmyn vrindfchaptot een pand. 
Ik doem uw beiden, tot die licrfelykc banden ; 
Myn edelmoedigheid begeerd geen ofterhanden. 
Hecrlch over Koningen , toon hen uw grootcn moed , 
En brei uw heerlchappy tot aan den Ganges vloed. 

Te^en K,leofila' 
Mevrouw, een yderzal van myue lafheid fprecken , 
En gy , doch 'k ben gewoon om my aldus te wrecken- 
'k Bemin u , en myn hart geraakt door uw gcbe^ n , 
Zou u wel wrecken door ontelb're dooden heen ; 
Doch uw grootmoedigheid zou zelfs die gruweirtukkcn, 
Vervloeken, dat ik een wcerlooze zou verdrukken. 
*k Zou oorzaak zyn , mevrouw , dat hy daar na myn (Iraf 
Zelfs tarten zouw , en gaan ver winnaar in het graf. 
Gedoog, dat ik in 't eind tot u mag over hellen , 
Myn deugd geheel ten toon mag voor uwe oogen (lellen. 

Laat 
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Alexander de Grooie. 



Laat Poras door myn hand gekroond tyn , gun hem *t lot- 
En weert t^y Koningin van werelds ovcrlchot. 
Betoon meer deugden als ooit toonden Koninginnen. 
Laat , laatde volk'renuw'doorluchtigheên beminnen, 
Verrteld ftaan voor de glans van uwe aanrtaande trouw ; 

oykunddc droefheid , diegcomTaxiles 

Axi A NE. 

Mevrouw, 

Regeer , regeer , laat dit uw grootsheid niet mishaagen , 
Dat wy een Koning , dic u aanbid , achting draagen. 
15emin, en troortuzclfs met dic doorluchtige eer, 
Dat gy een minnaar hebt, waar voor 't heelal knielt ncyr; 

PORUS. 

De wereld door uwmagt ontroert^ heeft my bewoogeu 
Uw overgroot geluk verwondert te bcoogeu ; 
Doch ik kon echter in die werelds tieranny , 
Geen meerder dapperheid in u zien , als in my. 
'k Sta af van alles, 'kzal laurieren voor u vlechten". 
Gykund uw deugden aan uw ccd'ie glory hechten. 
Wel aan , myn lieer , ga , breng al *t ov'rigc'in uw magt , 
Ik volg u , en ik zal u helpen met myn kracht. 

Kleofil A. 
Wat zal ik zeggen, en wat rouw zal ik bewyzcn? 
Uw edelmoedigheid kan ik geenzins mispryzcu; 
Gy geeft het leevcn, en de kroon aanPorus weer, 
'k Vrees dat uw roem het werk zo heeft bcrticrt,myn heer 
Maar laat my *t noodlot voor een tyd alleen beklaagcn , 
En toonendat ik ben gevoelig van zyn plaagen. 

Alexander. 
O ia, mevrouw, laat ousbefchreijen zulk een vriend j 
Zo waard een broeder,heeft dic rouwklagt wel verdiend. 
Laat ons zyn alfc een graf van heerlyk marmor fchenken , 
Op dat men aan uw rouw , en myne gunrt mni; denken. 

Einde van het vyfdeen laatfle Bedryfi 
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